	BỘ TƯ PHÁP
CỤC HỘ TỊCH, QUỐC TỊCH, CHỨNG THỰC
-------
	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
---------------

	Số: 840/HTQTCT-HT
V/v cung cấp thông tin liên quan đến giấy tờ được miễn hợp pháp hóa lãnh sự và giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân của người nước ngoài
	Hà Nội, ngày 13 tháng 08 năm 2019


Kính gửi: Sở Tư pháp các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương

Để bảo đảm triển khai thực hiện thống nhất các quy định về đăng ký hộ tịch có yếu tố nước ngoài, trên cơ sở thông báo mới nhất của Cục Lãnh sự - Bộ ngoại giao và Cơ quan đại diện ngoại giao của một số nước tại Việt Nam, Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực cập nhật, tổng hợp thông tin về các giấy tờ do cơ quan có thẩm quyền của nước ngoài cấp được miễn hợp pháp hóa lãnh sự, giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân của người nước ngoài để đăng ký kết hôn tại cơ quan đăng ký hộ tịch của Việt Nam, cụ thể như sau:

1. Các loại giấy tờ do cơ quan có thẩm quyền của nước ngoài cấp được miễn hợp pháp hóa lãnh sự, chứng nhận lãnh sự.
Theo thông báo của Cục Lãnh sự - Bộ Ngoại giao, từ tháng 6/2019, các giấy tờ do cơ quan có thẩm quyền Campuchia cấp không được miễn hợp pháp hóa lãnh sự, trừ giấy tờ sử dụng để đăng ký hộ tịch có yếu tố nước ngoài tại khu vực biên giới.

Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực gửi kèm theo Danh sách các nước và loại giấy tờ, tài liệu được miễn hợp pháp hóa lãnh sự, chứng nhận lãnh sự cập nhật mới nhất (tính đến tháng 6/2019), đề nghị Sở Tư pháp sao gửi cho cơ quan đăng ký hộ tịch các cấp trên địa bàn biết, thực hiện. Cơ quan đăng ký hộ tịch cần thường xuyên tham khảo Danh sách được đăng tải trên Cổng thông tin điện tử về công tác lãnh sự, Bộ Ngoại giao (địa chỉ https://lanhsuvietnam.gov.vn/Lists/BaiViet/B%C3%A0i%20vi%E1%BA%BFt/DispForm.aspx?List=dc7c7d75%2D6a32%2D4215%2Dafeb%2D47d4bee70eee&ID=755) để cập nhật thông tin mới nhất.

2. Giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân của một số quốc gia sử dụng để làm thủ tục đăng ký kết hôn tại Việt Nam
Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực tổng hợp, cập nhật thông tin về giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân của 42 nước sử dụng để đăng ký kết hôn tại Việt Nam (có Danh mục kèm theo), đề nghị Sở Tư pháp các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương sao gửi cho cơ quan đăng ký hộ tịch các cấp trên địa bàn biết, triển khai thực hiện thống nhất. Công văn này thay thế Công văn số 1185/HTQTCT-HT ngày 19/8/2016, Công văn số 1121/HTQTCT-HT ngày 10/11/2017 và Công văn số 501/HTQTCT-HT ngày 08/5/2018.

Trong quá trình triển khai thực hiện, nếu phát sinh vướng mắc, đề nghị có văn bản báo cáo về Bộ Tư pháp (Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực) hoặc phản ánh qua số điện thoại 024.62739487/024.62739498 để được hướng dẫn giải quyết.

3. Liên quan đến việc kết hôn giữa công dân Việt Nam và công dân Trung Quốc (Đài Loan), trường hợp công dân Việt Nam chưa được Cục Di dân Trung Quốc (Đài Loan) cấp Thẻ cư trú vĩnh viễn thì việc đăng ký kết hôn giữa công dân Việt Nam và người Trung Quốc (Đài Loan) phải được tiến hành tại cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam, sau đó đem Giấy chứng nhận kết hôn do cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam cấp tới Văn phòng Kinh tế - Văn hóa Đài Bắc tại Hà Nội hoặc thành phố Hồ Chí Minh để xin phỏng vấn và xin xác nhận vào Giấy chứng nhận kết hôn, sau khi kết quả phỏng vấn đạt yêu cầu, một hoặc hai bên đương sự trực tiếp đem Giấy chứng nhận kết hôn kèm theo bản dịch đã được xác nhận/công chứng tới Cơ quan hộ tịch tại Trung Quốc (Đài Loan) để đăng ký kết hôn thì cuộc hôn nhân đó mới có hiệu lực.
Trường hợp công dân Việt Nam đã đăng ký kết hôn tại cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam nhưng chưa hoàn thành việc đăng ký kết hôn tại Đài Loan, thì các giấy tờ có liên quan do cơ quan có thẩm quyền của Đài Loan cấp cho công dân Trung Quốc (Đài Loan) sẽ không thể hiện thông tin “đã kết hôn”. Do đó, đối với những quan hệ hôn nhân đã phát sinh hiệu lực tại Việt Nam, mà sau đó đương sự lại muốn kết hôn với người khác thì phải thực hiện thủ tục ly hôn theo quy định của pháp luật Việt Nam.

Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực thông báo để Sở Tư pháp biết, triển khai thực hiện thống nhất./.
	
Nơi nhận:
- Như trên;
- Thứ trưởng Nguyễn Khánh Ngọc (để b/c);
- Cục Lãnh sự - Bộ Ngoại giao (để phối hợp);
- Vụ HTQT, PLQT (để biết);
- Lưu: VT (Phương).
	CỤC TRƯỞNG




Nguyễn Công Khanh


DANH MỤC

GIẤY TỜ CHỨNG MINH TÌNH TRẠNG HÔN NHÂN
(Kèm theo Công văn số 840/HTQTCT-HT ngày 13 tháng 8 năm 2019 của Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực)
	STT
	QUỐC GIA
	GIẤY TỜ CHỨNG MINH TÌNH TRẠNG HÔN NHÂN
	GHI CHÚ

	A
	B
	C
	D

	1.
	Liên hiệp vương quốc Anh và Bắc Alien
	Bản tuyên thệ/Bản khai về tình trạng hôn nhân

(Được chứng thực bởi Đại sứ quán hoặc Tổng lãnh sự quán Anh tại Việt Nam hoặc Công chứng viên tại Anh, cung cấp thông tin về tình trạng hôn nhân và việc đương sự đủ điều kiện kết hôn)
	Có mẫu kèm theo

	2.
	Cộng hòa Áo
	Giấy chứng nhận đủ điều kiện kết hôn (Ehefähigkeitszeugnis)

(Do cơ quan đăng ký hộ tịch tại Áo cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	3.
	Australia
	Giấy xác nhận/Công hàm không cản trở hôn nhân

(Do Bộ Ngoại giao và thương mại/Đại sứ quán/Tổng Lãnh sự quán Úc cấp cho công dân Úc hoặc người nước ngoài cư trú tại Úc)
	Có mẫu kèm theo

	4.
	Ấn Độ
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân

(Do Tòa án cấp quận của Ấn Độ cấp, trường hợp công dân Ấn Độ cư trú ở nước ngoài thì cơ quan đại diện ngoại giao của Ấn Độ sẽ cấp giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân trên cơ sở Bản tuyên thệ độc thân của công dân Ấn Độ đã được cơ quan tòa án cấp quận ở Ấn Độ xác nhận1)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	5.
	Argentina
	Giấy tờ có thông tin về tình trạng hôn nhân

(Do Đại sứ quán/Lãnh sự quán của Argentina cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	6.
	Vương quốc Bỉ
	Giấy chứng nhận không cản trở hôn nhân

(Do Đại sứ quán Vương quốc Bỉ tại Việt Nam chứng nhận không có gì cản trở về mặt pháp luật theo luật pháp Bỉ đối với việc kết hôn của công dân Bỉ)
	Có mẫu kèm theo

	7.
	Ba Lan
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân

(Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân do Thủ trưởng cơ quan dân sự tại Ba Lan cấp. Công dân có thể nhận được cả Giấy xác nhận đủ điều kiện kết hôn do Thủ trưởng cơ quan dân sự/cơ quan lãnh sự của Ba Lan cấp)
	Có mẫu kèm theo2

	8.
	Belarut
	Giấy chứng nhận về tình trạng hôn nhân

(Do cơ quan đăng ký hộ tịch/Phòng Lãnh sự - Đại sứ quán CH Belarut cấp)
	Có mẫu kèm theo;

	9.
	Braxin
	Giấy khai sinh (được cấp không quá 6 tháng)/Giấy đăng ký kết hôn và giấy chứng nhận ly hôn/Giấy chứng tử/Thông cáo về tình trạng kết hôn3/Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân do phòng đăng ký nơi người yêu cầu đăng ký khai sinh cấp

(Thông thường công dân Braxin sẽ nộp Giấy khai sinh có nội dung về tình trạng hôn nhân hoặc Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân do Đại sứ quán/Lãnh sự quán/Cơ quan ngoại giao của Braxin cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	10.
	Canada
	Bản tuyên thệ về tình trạng hôn nhân

(Tuyên thệ tại Đại sứ quán/Tổng lãnh sự quán Canada tại Việt Nam/Phòng công chứng ở Canada)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	11.
	Colombia
	Giấy chứng nhận khai sinh

(Do văn phòng đăng ký dân sự/cơ quan đại diện ngoại giao của Colombia cấp)
	Có mẫu kèm theo

	12.
	Cuba
	Giấy chứng minh tình trạng hôn nhân

(Giấy chứng nhận độc thân/giấy chứng nhận hôn nhân/Giấy chứng tử/Giấy chứng nhận ly hôn)

(Do cơ quan đăng ký hộ tịch thuộc Bộ Tư pháp cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu;

	13.
	CHLB Đức
	Giấy chứng nhận đủ điều kiện kết hôn

(Do cơ quan chức năng nơi đăng ký cư trú của công dân Đức cấp cho công dân Đức, kể cả trường hợp công dân Đức thường trú ở nước khác).
	Có mẫu kèm theo

	14.
	Đan Mạch
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân
	Có mẫu kèm theo

	15.
	Hàn Quốc
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân

(Do cơ quan tư pháp địa phương của Hàn Quốc cấp. Trường hợp công dân Hàn Quốc cư trú tại nước ngoài thì do Đại sứ quán/Tổng Lãnh sự quán Hàn Quốc cấp)
	Có mẫu kèm theo

	16.
	Hoa Kỳ
	Bản tuyên thệ về việc đủ điều kiện kết hôn

(Được công chứng bởi viên chức lãnh sự của cơ quan đại diện ngoại giao Hoa Kỳ)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	17.
	Hy Lạp
	Giấy phép kết hôn (Adia Gamou)

(Do cơ quan có thẩm quyền của thành phố/đô thị, cơ quan đại diện ngoại giao/lãnh sự của Hy Lạp cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	18.
	Indonexia
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân

(Do cơ quan địa phương của Indonexia cấp. Trường hợp công dân Indonexia cư trú ở nước ngoài thì giấy này được chứng nhận bởi Đại sứ quán/Tổng lãnh sự quán/Lãnh sự quán)
	Có mẫu kèm theo

	19.
	Italia
	Giấy chứng nhận độc thân/tình trạng hôn nhân + Giấy chứng nhận không cản trở hôn nhân

(Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân do Ủy ban nhân dân nơi công dân Italia cư trú tại Italia cấp/cơ quan đại diện ngoại giao tại nước ngoài nơi công dân Italia tạm trú hoặc thường trú cấp; Giấy chứng nhận không cản trở hôn nhân do cơ quan đại diện ngoại giao của Italia cấp)
	Có mẫu kèm theo

	20.
	Lào
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân/Giấy xác nhận thông tin về gia đình và cá nhân của người đề nghị kết hôn

(Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân do bản, xã cấp được Bộ Tư pháp xác nhận, sau đó Bộ Ngoại giao Lào và Cục Lãnh sự sẽ cấp giấy xác nhận thông tin về gia đình và cá nhân của người đề nghị kết hôn)
	- Có mẫu kèm theo;

	21.
	Liên bang Nga
	Văn bản đăng ký tình trạng dân sự

(Do cơ quan đăng ký về tình trạng dân sự cấp; Cơ quan đại diện ngoại giao của Nga có thể cấp Giấy xác nhận đủ điều kiện kết hôn hoặc chứng thực chữ ký của công dân trong đơn về việc không cản trở kết hôn)
	Có mẫu kèm theo

	22.
	Malaysia
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân

(Do Phòng đăng ký kết hôn và ly hôn - Cục đăng ký quốc gia - Bộ Nội vụ Malaysia cấp cho người không phải tín đồ Hồi giáo)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	23.
	Myanmar
	Bản tuyên thệ/cam đoan/Giấy chứng nhận về việc đang sinh sống cùng cha mẹ, được cha mẹ bảo hộ/ giám hộ
	CQĐD không cung cấp mẫu

	24.
	Cộng hòa Nam Phi
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân
	Có mẫu kèm theo

	25.
	Nhật Bản
	Giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân (Giấy chứng nhận độc thân của Nhật Bản)4
(Do Thủ trưởng của thành phố, quận, xã, thôn nơi có hộ khẩu; Thủ trưởng Sở Tư pháp hoặc Sở Tư pháp địa phương; Công sứ hoặc Lãnh sự cấp)
	Có mẫu kèm theo

	26.
	Oman
	Bản tuyên thệ về tình trạng hôn nhân

(Do Vụ Công chứng - Bộ Tư pháp/Đại sứ quán Oman tại Việt Nam chứng nhận)
	Có mẫu kèm theo

	27.
	Panama
	Giấy chứng minh tình trạng hôn nhân (Do Cục Hộ tịch quốc gia Tòa án bầu cử Panama cấp)
	Có mẫu kèm theo

	28.
	Cộng hòa Pháp
	Giấy chứng nhận khả năng kết hôn + Giấy chứng nhận độc thân

(Do Đại sứ quán/Lãnh sự quán Pháp tại Việt Nam cấp cho công dân Pháp, thông tin về tình trạng hôn nhân và việc đủ điều kiện kết hôn)
	-  CQĐD không cung cấp mẫu;

	29.
	Phần Lan
	Giấy xác nhận không cản trở hôn nhân

(Do cơ quan đăng ký tại địa phương cấp; trường hợp công dân Phần Lan cư trú ở nước ngoài thì phải nộp giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân do cơ quan có thẩm quyền ở nước ngoài cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	30.
	Philippines
	Giấy xác nhận đủ điều kiện kết hôn + Giấy xác nhận độc thân
	Có mẫu kèm theo

	31.
	Peru
	Giấy chứng nhận chưa đăng ký kết hôn

(Do Cục đăng ký quốc gia về nhân thân và tình trạng hôn nhân cấp. Trường hợp công dân Peru cư trú tại nước ngoài thì có thể nộp Bản tuyên thệ độc thân tại Đại sứ quán/Tổng Lãnh sự quán)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	32.
	Rumani
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân và Bản tuyên thệ độc thân

(Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân do cơ quan đăng ký hộ tịch cấp; Bản tuyên thệ độc thân trước viên chức lãnh sự của Đại sứ quán Rumani tại Hà Nội)
	Có mẫu kèm theo

	33.
	Singapore
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân (thông qua kết quả tìm kiếm)

(Do cơ quan đăng ký kết hôn hoặc cơ quan đăng ký kết hôn hồi giáo cấp)
	Có mẫu kèm theo

	34.
	Sudan
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân
(Do cơ quan Tư pháp/Đại sứ quán cấp)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	35.
	Saudi Arabia (Ả rập Saudi)
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân/được phép kết hôn5
(Do cơ quan có thẩm quyền của Ả rập Saudi hoặc Đại sứ quán Ả rập Saudi cấp/chứng nhận)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	36.
	CH Séc
	Giấy xác nhận không cản trở kết hôn (Do Phòng đăng ký của văn phòng thành phố tại thị trấn/thành phố nơi thường trú cuối cùng của người nộp đơn ở CH Séc; đối với công dân Séc cư trú ở nước ngoài do Phòng đăng ký của Văn phòng Praha 1 cấp)
	Có mẫu kèm theo

	37.
	Tây Ban Nha
	Giấy chứng nhận còn sống và tình trạng hôn nhân/Tuyên thệ về tình trạng hôn nhân

(Do cơ quan đăng ký hộ tịch cấp quận/cơ quan đại diện ngoại giao của Tây Ban Nha cấp)
	Có mẫu kèm theo

	38.
	Thái Lan
	Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân

(Do Văn phòng Tư pháp các huyện thuộc Bộ Nội Vụ Thái Lan cấp)
	CQDĐ không cung cấp mẫu

	39.
	Thổ Nhĩ Kỳ
	Giấy tờ (giấy khai sinh) có thông tin về tình trạng hôn nhân

(Do Tổng cục/Cục dân số và các vấn đề công dân thuộc Bộ Nội vụ cung cấp. Sau đó, Đại sứ quán (tại bất kỳ quốc gia nào) trên cơ sở thông tin đó sẽ cấp giấy tờ chứng nhận)
	Có mẫu kèm theo

	40.
	Thụy Sĩ
	Giấy chứng nhận tình trạng hôn nhân

(Do văn phòng hộ tịch nơi cư trú của công dân Thụy Sĩ cư trú tại Thụy Sĩ cấp; văn phòng hộ tịch nơi đăng ký gốc cấp cho công dân Thụy Sĩ cư trú ở nước ngoài)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	41.
	Thụy Điển
	Giấy phép kết hôn6
(Do cơ quan thuế, Đại sứ quán, Lãnh sự quán và Bộ Ngoại giao Thụy Điển có thẩm quyền cấp Giấy phép kết hôn)
	CQĐD không cung cấp mẫu

	42.
	Trung Quốc (Đài Loan)
	Giấy chứng nhận/Tuyên thệ độc thân7 + Công hàm giới thiệu kết hôn

(Giấy chứng nhận độc thân do Tòa án địa phương huyện, thành phố cấp; Công hàm giới thiệu kết hôn do Văn phòng Kinh tế và Văn hóa Đài Bắc tại Hà Nội/TP Hồ Chí Minh cấp)
	Có mẫu kèm theo


* Lưu ý: Mẫu giấy tờ chứng minh tình trạng hôn nhân của một số quốc gia được đăng tải và cập nhật trên Cổng thông tin điện tử của Cục Hộ tịch, quốc tịch, chứng thực tại địa chỉ http://qtht.moj.gov.vn/Pages/trang-chu.aspx, đề nghị cơ quan đăng ký hộ tịch truy cập để biết thêm thông tin.

DANH SÁCH CÁC NƯỚC VÀ LOẠI GIẤY TỜ, TÀI LIỆU ĐƯỢC MIỄN HỢP PHÁP HÓA LÃNH SỰ, CHỨNG NHẬN LÃNH SỰ
(Cập nhật tháng 6/2019)

	Các chữ viết tắt:
	HĐTTTP: Hiệp định tương trợ tư pháp
	CQTƯ: Cơ quan Trung ương

	
	HĐLS: Hiệp định lãnh sự
	VPKTVH: Văn phòng Kinh tế - Văn hóa

	
	TTTP: Tương trợ tư pháp
	HPH: Hợp pháp hóa lãnh sự

	
	CQĐD: Cơ quan đại diện
	CNLS: Chứng nhận lãnh sự


	STT
	Tên nước
	Loại giấy tờ
	Cơ quan cấp
	Cơ sở miễn HPH/CNLS
	Hướng dẫn áp dụng

	01
	Cộng hòa An-giê-ri Dân chủ và Nhân dân
	1.1. Các giấy tờ, tài liệu dùng trong mục đích TTTP về hình sự
	Các cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 10 HĐTTTP về hình sự ngày 14/4/2010
	Chỉ miễn HPH/CNLS giấy tờ dùng cho mục đích TTTP và chuyển qua các CQTƯ theo Hiệp định

	
	
	1.2. Các giấy tờ dân sự, thương mại có chữ ký và con dấu chính thức của CQ có thẩm quyền cấp
	Các cơ quan có thẩm quyền
	Điều 5 HĐTTTP trong lĩnh vực dân sự và thương mại năm 2010
	Chỉ miễn HPH/CNLS giấy tờ dùng cho mục đích TTTP và chuyển qua các CQTƯ theo Hiệp định

	02
	Cộng hòa Ba Lan
	2.1. Các loại giấy tờ lao động (Điều 1.3), dân sự, gia đình, hình sự được cơ quan có thẩm quyền lập, chứng thực
	Các cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 14 và 15 HĐTTTP năm 1993
	Chỉ miễn HPH/CNLS giấy tờ dùng cho mục đích TTTP theo Hiệp định

	
	
	2.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 34 HĐLS năm 1979
	Được miễn HPH/CNLS

	03
	Cộng hòa Bun-ga-ri
	3.1. Các loại giấy tờ dân sự, hôn nhân gia đình, hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 12 HĐTTTP năm 1986
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	3.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 33 HĐLS năm 1979
	Được miễn HPH/CNLS

	04
	Cộng hòa Bê-la-rút
	4.1. Các loại giấy tờ dân sự (thương mại), gia đình, lao động, hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền
	Điều 11 HĐTTTP năm 2000
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	4.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 13 HĐLS năm 2008
	Được miễn HPH/CNLS

	05
	Vương quốc Cam-pu-chia
	Giấy tờ sử dụng để đăng ký khai sinh, giải quyết các việc kết hôn, nhận cha, mẹ, con có yếu tố nước ngoài, khai tử cho người nước ngoài cư trú ổn định tại khu vực biên giới
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của Cam-pu-chia
	Điều 4 Nghị định 123/2015/NĐ-CP ngày 15/11/2015
	Được miễn HPH

	06
	Cộng hòa Ca- dắc-xtan
	Bản án, quyết định của Tòa án, hoặc trích lục bản án, quyết định của Tòa án hoặc các tài liệu cần thiết khác có liên quan đến hộ tịch của công dân Bên ký kết
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền
	Điều 14 HĐTTTP về dân sự năm 2011
	Chỉ áp dụng đối với giấy tờ, tài liệu chuyển giao qua kênh liên lạc theo quy định của Hiệp định

	07
	Cộng hòa Cu-ba
	7.1. Các loại giấy tờ dân sự, hôn nhân gia đình, hình sự, lao động
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 13 HĐTTTP năm 1988
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	7.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 12 HĐLS năm 1981
	Được miễn HPH/CNLS

	08
	Trung Quốc (Đài Loan)
	Các loại giấy tờ dân sự, thương mại, hôn nhân, gia đình và lao động (Điều 1.2) có chữ ký và con dấu chính thức của CQ có thẩm quyền cấp
	Các cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 15 Thỏa thuận giữa hai VPKTVH về TTTP trong lĩnh vực dân sự
	Chỉ miễn HPH/CNLS giấy tờ dùng cho mục đích TTTP theo Thỏa thuận

	09
	Vương quốc Đan Mạch
	Giấy tờ dùng vào việc cho nhận nuôi con nuôi
	Cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 4 Hiệp định hợp tác về nuôi con nuôi năm 2003
	Được miễn HPH

	10
	Vương quốc Hà Lan
	Giấy tờ, tài liệu của Việt Nam đã được chứng nhận lãnh sự tại Bộ Ngoại giao Việt Nam 
	Cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam
	CH số HANOI/2015- 236 ngày 10/12/2015 (ĐSQ Hà Lan tại Hà Nội)
	Được miễn HPH (áp dụng đối với giấy tờ của Việt Nam)

	11
	Cộng hòa Hung-ga-ri
	11.1. Các giấy tờ công do cơ quan của một Bên ký kết ban hành hoặc giấy tờ tư có công chứng/chứng thực như chứng nhận đăng ký, chữ ký hoặc nhận dạng
	Các cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 6 HĐTTTP về dân sự năm 2018
	Chỉ miễn HPH/CNLS giấy tờ được chuyển giao qua các kênh liên lạc theo theo quy định của Hiệp định

	
	
	11.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 33 HĐLS năm 1979
	Được miễn HPH/CNLS

	12
	Cộng hòa I-rắc
	Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 40 HĐLS năm 1990
	Được miễn HPH/CNLS

	13
	Cộng hòa I-ta-li-a
	Giấy tờ dùng vào việc cho nhận nuôi con nuôi
	Cơ quan có thẩm quyền của hai nước
	Điều 4 HĐ hợp tác về nuôi con nuôi năm 2003
	Được miễn HPH/CNLS

	14
	CHDCND Lào
	14.1. Các loại giấy tờ dân sự, hôn nhân gia đình, hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 12 HĐTTTP năm 1988
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	14.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 36 HĐLS năm 1985
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	14.3. Giấy tờ sử dụng để đăng ký khai sinh, giải quyết các việc kết hôn, nhận cha, mẹ, con có yếu tố nước ngoài, khai tử cho người nước ngoài cư trú ổn định tại khu vực biên giới
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của Lào tại khu vực biên giới
	Điều 4 Nghị định 123/2015/NĐ-CP ngày 15/11/2015
	Được miễn HPH

	15
	Mông Cổ
	15.1. Các loại giấy tờ dân sự, hôn nhân gia đình, hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 8 HĐTTTP năm 2000
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	15.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 31 HĐLS năm 1979
	Được miễn HPH/CNLS

	16
	Liên bang Nga
	16.1. Các loại giấy tờ do cơ quan tư pháp lập hoặc chứng thực (gồm cả bản dịch, trích lục đã được chứng thực)
	Cơ quan Tư pháp của hai Bên(*)
	Điều 15 HĐTTTP và PL về các vấn đề dân sự và hình sự năm 1998
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	16.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 29 HĐLS năm 1978 (ký với Liên Xô)
	Được miễn HPH/CNLS

	17
	Nhật Bản
	17.1. Các loại giấy tờ hộ tịch
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Áp dụng nguyên tắc có đi có lại
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	17.2. Giấy tờ dùng cho việc nhận nuôi con nuôi
	Cơ quan có thẩm quyền lập và chuyển qua các CQTƯ
	Điều 17 Hiệp định hợp tác về nuôi con nuôi
	Được miễn HPH/CNLS

	18
	Cộng hòa Pháp
	18.1. Bản án, quyết định công nhận/thi hành án dân sự, các giấy tờ hộ tịch, giấy tờ dân sự dùng cho việc kết hôn, nuôi con nuôi, nhận cha, mẹ, con
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	- Điều 26 HĐTTTP về các vấn đề dân sự năm 1999

- Công hàm trao đổi giữa CLS và ĐSQ Pháp tại HN năm 2011
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	18.2. Giấy tờ dùng cho việc nhận nuôi con nuôi
	Cơ quan có thẩm quyền lập và chuyển qua các CQTƯ
	Điều 17 Hiệp định hợp tác về nuôi con nuôi
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	18.3. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 35.3 HĐLS ngày 21/12/1981
	Được miễn HPH (phải được CNLS nếu phía Bên kia yêu cầu)

	19
	Ru-ma-ni
	Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 22 HĐLS năm 1995
	Được miễn HPH/CNLS

	20
	Cộng hòa Séc
	20.1. Các loại giấy tờ dân sự (bao gồm các việc về gia đình và lao động) và hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 13 HĐTTTP năm 1982 (ký với Tiệp Khắc)
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	20.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 40 HĐLS năm 1980 (ký với Tiệp Khắc)
	Được miễn HPH/CNLS

	21
	Vương quốc Tây Ban Nha
	Các giấy tờ, tài liệu về hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 21 HĐ TTTP về hình sự năm 2015
	Được miễn HPH/CNLS khi chuyển giao thông qua các Cơ quan trung ương

	22
	Liên bang Thụy Sỹ
	Giấy tờ dùng vào việc cho nhận nuôi con nuôi
	Cơ quan có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 4 HĐ hợp tác về nuôi con nuôi năm 2005
	Được miễn HPH

	23
	Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa(**)
	23.1. Các loại giấy tờ dân sự (thương mại, hôn nhân gia đình và lao động) và hình sự
	Tòa án hoặc cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên lập hoặc xác nhận, ký và đóng dấu chính thức
	Điều 29 HĐTTTP năm 1998
	Miễn HPH/CNLS giấy tờ dùng cho mục đích TTTP theo HĐTTTP năm 1998

	
	
	23.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 45 HĐLS năm 1998
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	23.3. Giấy tờ sử dụng để đăng ký khai sinh, giải quyết các việc kết hôn, nhận cha, mẹ, con có yếu tố nước ngoài, khai tử cho người nước ngoài cư trú ổn định tại khu vực biên giới
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của Trung Quốc tại khu vực biên giới
	Điều 4 Nghị định 123/2015/NĐ-CP ngày 15/11/2015
	Được miễn HPH

	24
	U-crai-na
	24.1. Các giấy tờ dân sự (thương mại, hôn nhân gia đình, lao động) và hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 12 HĐTTTP năm 2000
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	24.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 42 HĐLS năm 1994
	Được miễn HPH/CNLS

	25
	Cộng hòa Xlô-va-ki-a
	25.1. Các loại giấy tờ dân sự (bao gồm các việc về gia đình và lao động) và hình sự
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 13 HĐTTTP năm 1982 (ký với Tiệp Khắc)
	Được miễn HPH/CNLS

	
	
	25.2. Các giấy tờ thuộc thẩm quyền của viên chức lãnh sự
	CQĐD của nước này tại nước kia
	Điều 40 HĐLS năm 1980 (ký với Tiệp Khắc)
	Được miễn HPH/CNLS

	26
	Cộng hòa In- đô-nê-xi-a
	Các tài liệu, hồ sơ dùng trong mục đích TTTP về hình sự, trừ trường hợp đặc biệt khi Bên được yêu cầu đề nghị rằng các hồ sơ hoặc tài liệu phải được chứng thực
	Cơ quan nhà nước có thẩm quyền của hai Bên
	Điều 19 HĐTTTP về hình sự ký ngày 07/6/2013, có hiệu lực từ ngày 22/1/2016
	Chỉ áp dụng đối với giấy tờ, hồ sơ được chuyển giao theo Hiệp định


Ghi chú:

- Theo quy định tại Điều 9.4 Nghị định số 111/2011/NĐ-CP ngày 5/12/2011 của Chính phủ về chứng nhận lãnh sự, hợp pháp hóa lãnh sự, giấy tờ, tài liệu mà cơ quan tiếp nhận của Việt Nam hoặc của nước ngoài không yêu cầu phải HPH, CNLS phù hợp với quy định pháp luật tương ứng của Việt Nam hoặc của nước ngoài thì cũng được miễn HPH, CNLS.

- Việc thực hiện theo các Hiệp định nêu trên không ảnh hưởng đến việc HPH, CNLS giấy tờ theo yêu cầu của công dân tại các cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam nhằm tạo thuận lợi cho công dân theo quy định tại Điều 10.2 Thông tư 01/2012/TT-BNG ngày 20/3/2012 của Bộ Ngoại giao Hướng dẫn thực hiện một số quy định của Nghị định số 111/2011/NĐ-CP ngày 5/12/2011 của Chính phủ về chứng nhận lãnh sự, hợp pháp hóa lãnh sự.

- (*) Liên bang Nga: Cơ quan Tư pháp là các Tòa án, Viện kiểm sát và các cơ quan khác có thẩm quyền về các vấn đề dân sự và hình sự (Văn phòng công chứng, Công ty luật) theo pháp luật của nước nơi cơ quan này có trụ sở.

- (**) Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa: Đối với giấy tờ như bằng cấp, chứng chỉ, lý lịch tư pháp (xác nhận không tiền án, tiền sự) và các giấy tờ liên quan khác do cơ quan công chứng của Trung Quốc hoặc cơ quan có thẩm quyền khác (bao gồm Hồng Kông, Ma Cao) chứng nhận, sau đó được Vụ Lãnh sự Bộ Ngoại giao Trung Quốc (hoặc cơ quan ngoại vụ địa phương Trung Quốc được ủy quyền) chứng thực thì phải HPH tại CQĐD Việt Nam tại Trung Quốc (Căn cứ theo nội dung công hàm trao đổi giữa Cục Lãnh sự và ĐSQ Trung Quốc tại Việt Nam).
	
FILE ĐƯỢC ĐÍNH KÈM THEO VĂN BẢN
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1 Tuy nhiên, thông thường cơ quan đại diện ngoại giao chỉ chứng thực vào Bản tuyên thệ độc thân của công dân Ấn Độ đã được cơ quan tòa án cấp quận ở Ấn Độ xác nhận.


2 Không yêu cầu công dân có đầy đủ cả 03 giấy tờ theo mẫu, công dân Ba Lan chỉ cần cung cấp đúng mẫu Giấy xác nhận tình trạng hôn nhân.


3 Do người yêu cầu điền và 02 nhân chứng ký tên với chữ ký đã được công chứng tại Braxin, trong đó chứng nhận không có bất cứ sự ngăn cản nào đối với việc kết hôn của công dân.


4 Áp  dụng cả trong trường hợp công dân Nhật Bản cư trú tại quốc gia khác.





5 Công dân Ả rập Saudi trên 30 tuổi mới được phép kết hôn với người nước ngoài.


6 - Cơ quan thuế Thụy Điển cấp giấy phép cho những người đã đăng ký cư trú tại Thụy Điển.


- Đối với công dân Thụy Điển không đăng ký, hoặc không thể đăng ký cư trú tại Thụy Điển và những công dân đang cư trú tại nước ngoài thì Đại sứ quán Thụy Điển hoặc Lãnh sự quán Thụy Điển nơi họ đăng ký cư trú có thẩm quyền cấp Giấy phép kết hôn.


- Bộ ngoại giao Thụy Điển có thể cấp giấy phép kết hôn cho công dân Thụy Điển đang cư trú ở nước ngoài và những công dân không đăng ký cư trú tại Thụy Điển. Điều này chủ yếu áp dụng cho những công dân Thụy Điển có ý định kết hôn ở một nước mà không chấp nhận giấy phép kết hôn do cơ quan đại diện có thẩm quyền của Thụy Điển cấp ở nước ngoài.


7 Bao gồm cả trường hợp công dân Trung Quốc (Đài Loan) không cư trú tại Đài Loan mà cư trú tại quốc gia khác nhưng có thiết lập hộ tịch tại Đài Loan.


Lưu ý: khi công dân Trung Quốc (Đài Loan) và công dân Việt Nam muốn đăng ký kết hôn mà công dân Việt Nam chưa được Cục Di dân Đài Loan cấp thẻ cư trú vĩnh viễn thì đương sự phải đăng ký kết hôn tại Việt Nam sau đó đến Văn phòng Kinh tế và Văn hóa Đài Bắc tại Việt Nam để xin phỏng vấn visa định cư và xin xác nhận Giấy kết hôn.
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AFFIDAVIT OF MARITAL STATUS
1, (name and surname),
make oath and say as follows:
The following is information about myself:
Surname:

All forenames: .......oveervivenernnn,
(as shown on passport)

Male/Female: ............ooovo e

Date of Bir.th: P PTOTOR

Place of Birth: ........cooveeiinieerer i,

Usual Address:

Occupation: .............o...

All forenames and SUrNAME OF FAIRET: ........c.cvivviveeeece e eeeereeee oo vre s e ssse et e s seeeseess st

All forenames and SUrNAME 0F MOThET: ...voviivoeeeeeees et es ot e et e

- Mother’s maiden NAME: ..o seesreses e se s

British passport number: ...............
Date and place of issue of passport: ...
Marital Status: .......c.ccocceevevenn.

If divorced, date and place of issue of decree absolute: .............

If widowed, date and place of death of Previous SPOUSE: «.....covcoecevevrsvereee e eree e eeesnes oo

[ am not under 18 years of age or [T am under 18 years of age but the consent of the persons
whose consent to the marriage is required by law has been obtained] or [I am under 18 years

of age but there is no person whose consent to the marriage is required by law]







BAN KHAI VE TINH TRANG HON NHAN

Té4i, s eesos (167 Ay ),
xin long trong va trung thue tuyén bd nhu sau:

Thong tin dusi day v& c4 nhan tdi:

He: .

Tén:
(ddy i cd t3n dém nkue trong hé chiéu)

Nam/NIE: ..o

Ngay thang nam sinh:

Noi sinh: v

Bia chi thuémg tru: ...........

Nghé nghip: ..o e,

Tén day & cta cha: ..o

Tén déy du cta INE! e e s v e

Tén gbe citd me trudce khi két hén: ...

* H) chiéu Anh sé: ...,

Ngay vi noi ¢dp hd chiéu: ..o
Tinh trang hon nhan:
Néu da ly hén, ngay va noi ly hén: ........

Néu da goa vo/chdng, ngay va noi vo/chdng trude mét: ..o coeoooos

Téi khong dudi 18 tudi hodic [16i dudi 18 tudi nhung di ¢6 sy dong ¥ cta tét ca nhitng ngudi
co lién quan theo ludt dinh) hodc t8i dusi 18 tudi nhung khong c6 ai cn phai 18y y kién theo
tudt dinh]







COMMONWEALTH OF AUSTRALIA

CERTIFICATE OF NO IMPEDIMENT

[Full name of applicant] of [address, country], an Australian citizen /
Australian permanent resident born on [date/month/year] at fplace of birth] in
[country of birth], has requested a Certificate of No Impediment in relation 1o
their proposed marriage in Vietnam to [full name of spouse], a citizen of
Vietnam born on [date/month/year] at [place of birth] in [country of birth].

This is to certify that there is no legal impediment to an Australian citizen or
Permanent Resident marrying a citizen of Vietnam in Viemam. A marriage
celebrated in Vietnam according to the law of Vietnam between an Australian
citizen or Permanent Resident and a citizen of Vietnam would normally be
recognised as valid in Australia in accordance with the Marriage Act 1961
(Cth). ' ‘

{Full name of applicant] has stated that the information contained in the
application for a Certificate of No Impediment is true and correct. [ am unable
to verify whether this information is true and correct but, on the basis that it
is, there is no legal reason why [full name of applicant} cannot marry [full
name of spouse]

(Fuli name of consular officer]

Australian Consulate-General, Ho Chi Minh City or
Australian Embassy, Hanoi

Date







COMMONWEAILTH OF AUSTRALIA
CONG HAM KHONG CAN TRO KET HON

{Ho tén duong dom] cu ngy [dia chi, tén nudc], céng dén Uc/ thuorng trd nhéin
Uc sinh ngay [ngay/thang/nim] tai [noi sinh), {tén nudc], dé xin cip Céng
ham “Khong can tro ket hén” 86 véi viéc két han dy kién tai Viét Nam véi
{ho tén ngudi hén phdi), 14 cong dén Viét Nam sinh ngdy [ngay/thdng/nim]
tai [noi sinh], [tén nwdce],

Céng ham nay nhim chimg nhin ring: khdng c6 luat nao ngin cdm cong dén
Uc hoac ngum cu tru tai Uc két hoén vai cong din Viét Nam tai Vit Nam.
Hon 12 duqc 16 chirc Lai Vl&t Nam theo luit cua Viét Nam giia cong dan Uc
hoéc ngudi cu trii tai Uc véi ¢ong dén Vigt Nam thong thudmg s€ duoc cong
nhén hop phap ¢ Uc theo Ludt Hon Nhén 1961 (Cth).

[Ho tén duong don] cam doan ring nhimg thong tin dugc cung cp trong don
xin cép Cong ham “Khéng cén tro két hon” 13 chinh xédc va trung thye. Téi
khéng thé xac minh duqc tinh xac thec cua nhung théng tin nay; Tuy nhién,
dya trén co s& 16i khai cua ducmg sy thi khﬁng co ly do phép ly nao cho thiy
[ho tén duong don] khéng thé két hén véi [ho tén ngudi hon phéi].

[Ho tén nhan vién lanh sy]

Téng Lanh sy quén Uc, Thanh phd H3 Chi Minh hojc
Dai st quén Uc, Ha Ndi

Ngay/thang/nim







Sy Hano: Toyes = 87 dtage
Consulat-Général du Royaume de Beigique 45 Ha Ba ngg
: Hanoi
Tal! +B44 39346179

Fax: +84 4 3 934 £1 83

. Courriet: hancighdipipbel.fed.be
Cournel CO: coap. hanci@dipigbel. fed. be
www.diplomatie.beigium.be/vietnam

Certificat de « non-empéchement a mariage »

Giay chi’ing nhan « khong can tré két hon »

Sur base des documents qui nous ont été produits par jrénoms nom, adresse, date
et lieu de naissance, nous, Bruno Angelet, Consul-Géndral de Belgigue & Hanoi,
certifiens qu'il n'y a a cette date en vertu du droit belge pas d’empéchement d'ordre
légal betge au mariage de lintéressé{e) avec nom prénoms, date et lieu de
naissance.

Ce certificat ne se prononce pas sur la capacité matrimoniale de nom prénoms, fieu
de najssance.

Ce certificat reste valable jusqu'a 6 mois aprés la date de délivrance.

Dya trén cac gidy t8 ma Ho tén, dia chi, ngay thang ndm sinh, ndi sinh, xuat trinh
cho chung téi, ching t8i, Bruno Angelaet, Téng Lanh sy BJ tai H3 ndi, chimg nhan cho
dén ngay nay, can c vao |udt phap Bi, khdng ¢ gi can trd v& mat phép ly clia B{ dbi
vgi vidc k&€t hdn cla dugng su vl Ho tén, ngay sinh, noi sinh.

Gidy chifng nhdn khdng xac nhan vé kha ndng hén nhan cla Ho tén, ngay sinh, noi
sinh.

Gi8y chiing nhan ¢b gia tri 6 thang ké tir ngay ¢ép.

Hanoi, le XX XX, XXXX
Ha ndi, ngay XX.XX.XKXX








KO. ia.--z, 1

Dztennik Ustaw —55- Poz 154

Zalgczaik or 28
WZOR

* . Rzeczpospolita Polska

. Michor wdants Iabwiadarani

Zatwladczenle stwierdzajace, e z:odnle z mwem polsklm
moina rawrzef matieristwo

TR

1. Tredt zatwiasdczenia | podstawa pravwna | i ceeie :_:: -
Poldde) mee rpoacinky ¥ prossn poldbis vy mabbeldben .00 L
mmnnm:ﬁ-au_ﬂnﬂu-n-nmm L
mmummum : o

2 :6mm.mm@_mn_ugwm-

S .*m
iy drugie T
lmiona kalde
Harwiubo b
arwitko rockes
' Ml
Stnn cyudiry
Dala urodysnis
Mty urodyeniy
m-.

*3,_imiona | naxwiska rodzicow osolry, ktora zamierza Zwrret matledstwo
‘I . M - m "Ia

.'_ .*." | ]

!muﬁnm

Zatwisderenle stwierdralace, 1 ziodnie 7 prawem pohkim modna zwret mna@ »
mattefdstwo .







gﬁ- .ian. 2

Dziennik Ustaw ~68 — Poz. 194

Zalyernik or M
WZOR

Rzeczpospolita Polska

Oata wydania zadwdadceania:
Minjuce wryelanin xofwdadcgonia:

Zaswiadeczenie o stanie cywlinym

1. Trefi raéwiadczenla i podstawa prawna
Zadwistczom stan Cywilrry nitel wymbenione] oaoby.

Fodsunva prawna: il 44 oot § pht 3 ustowy 1 dnds 28 Sctopads 20048 ¢, = Prowo ¢ airtach
wam epwiioego [Or. U, pox 1741 ) 584350

2. Dane vsoby, ktdre) dotyczy zeswiadaenle
Mevig pieraaze
dmie drugie
Iomiceesa kolejne

bmig fmiona)
Nitwiahko rodowe

4. Termin walnodc] zatwladezenia
Zabwisdcrenie jest wiina do dolx:

5, Adactacia o opfacie skarbowej

4. Podpis

Dokument zostal potwlerdeony prae: esobe wydajacy aatwiadcenie berphtcrnym podpisrn
HekUoncznym weryfilowanym pTY POMOCY widnege kvallfiowanegs canyfkao

Zaiwladcrenie o stanle cywilnym strona @








fa 1o 2

Dixiennik Ustaw -67 — Poz 194
Zalycznik ar 33
WZOR

* Rzeczpospolita Polska

AA 0000000
iata wrdania raiwiadereniac P
. 1 :I,'-
Zaswladczenie o stanie cywilnym - o o
L Trefl zadvdadcrania | podstaws pravma '

Podstaws prawna: avt. 44 ust. & pia Justany T dois 24 faiopada 2044 1. — Pawg o sdach  ©
st cywlinegn D2, LL pox. 1741 § 1ANS) , . ' .y

2. Dare caobry, kidre] dotyery rafniadczenic

rig plerwsie

Ily drgle

dmicry olejo

Nazwitho o

MNuurwizico rodows :'.; . "
Prec I

Bota wodzanta .

:-:-n:l--u--v-
; 7I
IR —— :
Zatwisdezands o stanie cywiinym strana @







- felardt

MINCK! TAPANCKE ‘
BBIKAHAFUL KARITIT MITH CKHE roePouac KOM

HOCNOAANTEABHLIE KOMUTETY

AI};MIH!CTI'.-:III:UI
ACTPRIMHTILCA 'ABHA I AHHCEA
KACTPBIMIHI l_;;{,;;lﬂﬂ A,EI,MI'HHJC:{PAH“H -
AKTAY ORTIEPHCKOIO PANOILA 1 AHNICKA
JALIICAY AR OTAET

FPAMATVIHCKATA CUANY U] _
M j TATTMOENR AKTOB

TPAFRIAACKOTO COCTONELL
yi, Bepuhsncrory, 10, 22039 1. My

wyi. Bapauauckars, 10, 220039, Milck ] .
yer, (U7 213 14 37, dawe (177320 1l 58

L (0173213 14 57, pake (G171 203 14 58
AF OF, ROFE No Ju/ /73S Cexrop apxupa 3AIC
4

MpHropHeoonkoma

FHaBHoe KORCYUbCKoe yipasaciie
MEHUCTEPCTEE HHOCTDAHHSIX e
PecuyGuuiat benapyco

\(

I. Oraen 3ATC aamuuncTpansh OrTa0psLerOro padtons 1 Mk
Baw sanpoc Ne 04-21/64-k o1 15.08.2016r., manpamjiset anpoc od
nerpebopanun  capasky 00 OTCYTCIBHHE 3ANMCH dKTa U 3w Ienig
Gpaka wHa Kawawosa JmuTpust Anaronsesuus, 27.03.1987r.poncieni
ANE AunbHEAIeH NPOBEPKH R CRAZH C OTCYTCTBMEM MECTA AHTCIHLC 1A
rpaxaannaa. [lponssenena nposepka no OxrsaGprekomy oraeny 3ANC
rMunCKd 08 naMuve  3gnHeH AKTA O 3AKHIOMCHUI OraKa oo
rpaskianuna Kauagopa Amptpist Agaroanesiiga,

3a nepuoy ¢ 27.03.2005r, no 27.08.2016r. B Bpake te cocTom

2. Jing ceenenus.

-

7

i
Havwanssuk o1xena 3247
gAMHHENCTpanuu Okad
paitona r.MuncKkn \

H.M. Upnioseics

Men, Mansesko S 213 14 56

T e AT T







Cof;,m bic.

REGISTRADURIA NACIONAL

DEL ESTADO CIV[L LIBANO TOLIMA
EL SUSCRITO REGISTRARQR DEL ESTADO CIVIL

HE TENIDO A LA VISTA Y QUE REPOSA

; REGISTRADOR DEL ESTADO CIVIL
- Fo — SN SELLO ART 11070 2150 DE 1995
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(LOGO)
cuC DANG KY DAN sU Quic GIA
LIBANO TOLIMA

HE TICH \‘I‘!EN KY TEN OUén DAY
XAC NHAN
VAN BAN NAY LA SAO Y BAN CHINH vO1 VAN BAN
MA 101 DA DUQC DOI CHIEY
VA DA DUQC LUU TR TAI VAN PHONG NAY.

JOSE MANUEL CASTANEZ AROCA
H TICH VIEN
KHONG €O DEU, PIEV 11 NGH{ DINH 2150 NAM 1995

NHAN CON DE

| Thee nhw didu 1 Ludt 75 ndm 1968,
i 15i nh3n dira tré dugc nhic t& trong
; vin bdn ma toi 98 ky tén 1 con dé.

- (LT

A
| 59. Chir ky ciz ngwéi chis lam xe nhin con 60. Chi¥ ky ciia nhan vién hd tich

ooooo

Ly ¥

|
|
it 23 théng 01 ndm 1993








KY HIEU Thang 5......05 | Théng6......06 | Théng 7.....07 | Théng8.......08
CAC THANG Thang 9......09 | Thang 10.....10 | Thdng 11....11 | Thang 12.....12
CONG HOA COLOMBIA
DANG XY DAN SU 53 XAC NHAN
Durdri sy gldm st clia Cong GIAY DANG KY KHAI SINH | 1.5 co ban 2.55 bd sung
chirng vién va ddng ky
13178683 88 05 22 54544
VAN PHONG 1.Loai:(Phong céng chirng, Toa thi chinh, Vin | 4.Chinh quy@n dija phurong va khu | 5.M3
DANG KY DAN S | phong dja phuong.....) hanh chinh, Uy ban... 6155
PHONG CONG CHUUNG XXX X.X.X.X.X LIBANO TOLIMA XXX X.X.XX.X.
THONG TIN CHUNG
NGUD | 6. Ho thir 1 7. Hop tht 2 8. Tén ;
a{lNG CARDONA X.X.X.X.X BELTRAN X.X.X. CAMILO HERNANDD X.X.X.X :
KY i
GI® | 9.Nam hojc N 10. NGAY 11. Nghy 12.Théang 13. N3m
TINH | NAM MNam X NiF SINH 22 05 1588
NI 14, Quicgla 15. Khu hanh chinh, Uy ban | 16. Chinh quyBn dia phwang i
SINH | COLOMBIA X.X.XX TOLIMA XXXXXXXXXNX | LIBAND XXX XXX XX XXX XXX |
THONG TIN CY THE
THONG | 17. Tram xa, bénh vién, dja chi nha, dudng, nei sinh... 18. Gi#¥ sinh
TIN VE | BENH VIEN DIA PHUONG X. XX XXX XXXXXXX. 7:15 P.M.
SURA | 19, Gidy t& xudt trinh ¢6 lién quan {xdc | 20. Tén ciia ngudi chirng sink 21. 58 chimg minh
ale] nhin y té&, bign ban, ...) PR ARSI AR DRSS DS DS
NHAN CHUNG X UM XXX X XXX, '
ME 22, Ho {khi con ddc thin) 23.7én 24. Tudi
BELTRAN BELTRAN SILDANA X XXXXXNXX 25
25. 568 chimg minh {Loai vA s8) 26.Quictich  27.Ngh& nghidp
C.C. No. 51,729. 484 TAI BOGOTA COLOMBIA NHA TAM LY HOC
80 28. Ho 29. Tén 30, Tub
CARDONA BEDOYA XXXXXXXXX | HERNANDO XXXXXXXXKXXX
31, 58 chirng minh {Loal va s8) 32. Quic tich 33. Ngh& nghiép
¢.C. No, 80,262.288 TAI BOSA CUNDINAMARC | COLOMBIA GiAM DOC CONG TY
NGU'Q | 34. 58 chimg minh {Loai va 58) 35, Chir ky (Ky tay} (D3 ky)
KHA) C.C. No. 80.262.288 TAI BOSA CUNDINAMARC
36. Dja chi
DUONG 11, 58 8-32 LIBAND XX XXXXXX. | 37. Tén: HERNANDO CARBONA BEDOYA
NHAN | 38, 58 chimg minh {Loai va 56} 39. Chir ky {K¥ tay) {Pa ky}
CHIYNG | C.C. No. 80.262.714 TAI BOSA CUNDINAMARC
40, Dja chi
BUDNG 11, SO 8-32 LIBANO XX.XXX.XX.X. | 41. Tén: EDGAR AUGUSTO CARBONA BEDOYA
NHAN | 42. S8 ching minh {Loai vi 8} 43. Chir ky (Ky tay) (D3 ky)
CHUNG | C.C. No. 28.774.517 TAI HONDA
44, bja chi
PHO S, 5O 15-14 LIBANO  X.XXX.X.X.XX, 45. Tén: LIBI DUQUE REYES
NGAY 46, Ngay 47, Thang 48. Nam
DANG KY | 11 06 1938 49, Chir ky tay va ddu cha nhan vién hd tich
BAN GOC PE LUU TAI PHONG DANG XY DAN St :
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Eflernavn / Surname / Nachname

Far- og meliemnawne { Firsi and middle names / Vor- und Mitteinaman

Agresse / Address /. Anschrih

| Personnummer (ladselsdato} / CPR-number - Civil regisiration number (date of birth) / Parsonenkennzeicia. {Geburlsdatumn)

Fadselsiegislteringssiad [fedesogn oy kemmune) / Place of issua of birlt serthcate (parish of birth and kical authority} / Einlragungeer der Geour]
{Kirciten- und Kommunalgemeinde der Geburl}

Siatsherger |/ Cllizen of / Siatsidrgerschatl (Land)

civusmna! Marilal status / Fammansmnd

Flternavn / Surname f Machoame

For og mellemnevne / Finsd and middle names ! Vor- und Mitlelnamen

Adresse ! Adaress f Angchrift

Personiummer {fedesisdato} / GPR-number - Civil registrafion number (dalg of birtn} / Parsonankennzei ten IGabursdaturrs

Fagselsregistrenngssied (frdesogn og kommune} / Pisce of issue of birtn cartificat iparish ol bisth and scel autherity) f Fialragungsns dar Gebart
{Kirchen- und Kormnmunatgemeinde der Getuit)

Slatsherger b/ Citiren of / Stalshirgarsacbalt (Land)

Crwh’.tant! / Marial s1aius f Famibenstand
" Ugift/ Unmaried / Ladtg_ﬂ Frasit / Divorced / Geschieden [ { Enkelenke mand / Widow/widower / Witwe/Witwer

Denne attast er gyldig 14 méneder! Thas certlfncate is vahcl for 4 months / Das voriiegende Zeugnis
ist 4 Monate giltig.

Udstedende myndighed /issulng authority / Aussteliende Behdrde
Navn og adresse {evi, stempel) f Name and address (Stamp) / Mame und Dato og ungershrilt / Date and signature / Datum urd Unierschrfl
Anschirilt {Slempal)

- |
KLE 23.01 G150 VI DS {H6r2012) ]'
Udarmejtier ad KL EC Kommunawio: matior A L
God<enidt al Ankestyrelsens Familicrelsefoelng b1l TL
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| ﬁEgteskabsattes -{Ce Ehefahlgkeltszeugms |

J T T
TOR4L0 * (29080

Det bekraaﬂas_hermed' at f-lt:is hereby,_certiflad"th s-sﬁhgtdass o

Efterngvn ¢ Sum arne / Nachnama

For- og mellsmnavne / First and mididle namaes f Yor- und Mitielnamen

Adregse / Addrass § Anschiity

Parsunnummer (iadsalsdete) / CPR-nimbar - Civil reglsiralian number (dale of bicth] ! Personenkennzaict.cn ‘Geburtsdalurm)

Fodselsragistrerngs sted (fodesogn og wommune) | Ptace ol issua of birlh cerlitcale {parish of birth and leal aulhernty) 7 Emiragungsor! der Gebur!
{Kirchen- urd Kemmunaigemelnde der Geburl}

Statsborgar i/ Mational of / Staalsangehdrighelt

Civisiand / Marital status / Famifensiand Enke/ankemand /
;Ugift  Unmarried / Lecilg (| Fraskitt { Divorced / Geschladen 1 Wsdowfw:dower 7 Witwa/\Witwer

efter dansk ret- opfylder beUnge!serne:for at indgé aegteskab med f " !
according: 10 Danish law’, futfils ihe’ requirements for entering into. marrsage w]th / nach danischem
Recht die Eheveraussetzungen erﬁ?ﬂlt fﬂr die Ehesch‘!ieBung m:t

Wayn (for- 6y mallemnavne og allsma-.rn) { Mame (Firsl a.nu rnlddbe names and surnames) / Nama (\.I’or- 1and Mitkeinamen und Nachname)

Adresse ! Address | Anschiift

Fogsatsdatn / Data of birn / Getunadatum

Fedt i ¢ Place of birtn / Gaburtson

Der er ikke foretaget provelse af’ aegleskabsbetmgelserne efter dansk ret for sidstnsavnte /

The latter has not been subject to verification of the torditions for marriage under Danish law / Eine
Prifung Der Ehevoraussetzungen nach damschem Recht mr die leiztgenannte Person wurde nicht
vorgenommen.

Denne attest er gyidig i 4 méneder / This, cert:f;cate is valid for 4 months / Das vorliegende Zeugnis
ist 4 Mnnate giiltig.

Udstedende myndlghed ! lssuing authorlty ! Aussteiiande Behdrde

Navr: g adresse {evl. siempel) / Nama and adoress (Stamp) + Name vned | Dato op underskiift / Date and signeture { Dalum uned Untersennft ) i
anschift (Stampel; ‘ 1
|

KLE 23.01.01G01 VI 069 {D&:2012) _|

Udarbeide: at KL EG Kommunginformakiae
Caoduendt af Anceshyrelsens Familieretzatdeling B © o







Han Gui’

CMad e CRPD>

(Form sé 4 — fo:‘:‘l-’ xdéc nhan)

S6 két qua:

GIAY XAC NHAN

(Gidv xéc nhin tinh trang hén nhén)

*  Ho tén va ngdy thang nim sinh cia ngudi xin xdc¢ nhan
Ho va tén:
Ngay thang nam sinh:

*  Bia chi nei sinh:

Pai st quan Han Qudc tai Viét Nam xdc nhén ngudi dang ky trén day Khong
¢o bt ky can tror nao guy dinh bai phap lufit Han Qudc dé co thé dang ky két hon vai
cong dan Vigt Nam 1a anh/chi ¢6 tén/ngay théng naw sinlv/sd chimg minh nhin dén ...

Ngay....thang.. . ndm

PHONG LANH SU - BAI SU QUAN HAN QUIOC TAI VIET NAM
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Tndoraxio - £

Unofficial translation

Government of Meranti Islands Regency
Local Governmant of South Selatpanjang
District of Tebing Tinggi
Nusa Indah Street No. ..... Telp (0763) ....Fax No (0763) ....

information Letter
Number @ 100/KET/KSS/MN/2017/13

Chief of Village of the Selatpanjang of Tebing Tinggi District, Meranti slands
Regency, hereby certifies that .

Name ; Mermanto

Number of Family Card/iD 1403051212070282/140305210684000 1
Sex : Male

Place/Date of Birth . Selatpanjang, 21 June 1984

Religion X Budha

Qccupation : Entrepreneur

Address : Bihun Street RT 001 RW 003

Kelurahan Selatpanjang Selatan.

Base on the family card No. 1403051212070282 and the description of the
person concerned that the name mentioned above is single status or no

married yet,
This Certificate is issued, to be used properly.

Selatpanjang, 02 January 2017
Chief of Village of Selat Panjang

Sign and cop
Said M jeleai Zene, 5. STP
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TOA TH] CHINH THANH PHO CORNEDO VICENTINO
Tinh Vicenza
(Phong H¢ tich)

GIAY CHU'NG NHAN DOC THAN S6 3010
Theo Ludit ngdy 24.12.1954, s6 1228 — Nghj dinh ngay 30.05.1989, 56 223
THI TRUONG
Cén cit két qua kidm tra cée gidy 16 heu trir
CHUNG NHAN:

Ong ZERBATO MASSIMO

Gidi tinh: Nam

Sinh lal thanh phé Valdagno (tinh Vicenza) ngay 26/09/1971

Mi s6 thué: ZRBMSM7IP26LSSIN

Khai sinh s6 649 - P.1- S.A — Nam 1971- Dang ky Khai sinh tai Valdagno (tinh Vicenza),
Hién tr(i tai: Perfect Place 2, no. 98/117 Landkrabang 20/3 Béng Cée (Thai Lan)

Pén ngiy xuiit canh Ttalia, ngdy 11/05/2009, con DPOC THAN

Cornedo Vicentino, ngay 10/08/2016 TL. TH] TRUONG
Lé phi: 0,52 Euro Nizoro Silvia
(ky tén, dong dau)

Cdc Co gran hanh chinh cong va cde 16 chite tie nhan cung edp drch vit cong khong dueoc
yéu cau nep Gmy chimg nhan nay, theo qui dinh tai Dieu 15 Lugt s6 1837201 1.

DAI SU QUAN ITALIA -~ HA NOI
Ching nhén: Sao ding bin chinh
Ha Ngi, ngay 06 thang 09 nim 2016
TUY VIEN LANH SU'

Rossella Aloisi
(ky tén, déng diu)

DAI SUQUAN ITALIA - HA NOI PAI SU QUAN ITALIA - HA NQI
Ngay 06/09/2016 S6: 4118 | Ngay 06/09/2016 Sa: 4119
Ngteai ngp: Zerbato Massimo Negwoi ngp: Zerbato Massimo
Khoan ngp:  T.C.: NAA Khodan ngp: T.C.0 7!

Ewro: 16,00 Euro: 10,00

Qi ra tién ytrc'r:: SO tal: - 403.920 0004 Oui ra tién fnréc satai;  233.450.00d

L tron 56: 450.000,0004 Lén tron 5é: . 300.600,004








. Quéc gia:

[

. do Ba:
. v&i chare danhe

PN PR |

BOQ NGOAI GIAO NUGC CHXHCN VIET NAM
CHUNG NHAN/HOQP PHAP HOA LANH SY
Gidy td, tai ligu nay
Rossella Aloisi

. va con ddu cVa: Dai sir qudn Cong hoa lialia tai Ha Néi
Durge chirng nhdn/hgp phip hoéa lanh sy

5.wi:  Ha Noi 6. Ngdy: 08/09/2016
7. Co quan cap: Cyc Lanh sy
8. s6: 0138241/CLS

Ky 1én vé déng déu

Phé Truéng phong
Chiung nhan Lanh sy/Hop phép héa Lanh sy
! NGUYEN NGOC HAU
(d3 ky va dong dau)

Viét Nam

Lanh s

Toi. DPANG KHANH THOAI, Gidy
chung  minh nhéan dan  sb
054501000205, c:‘ip ngiy 06/05/2015
tai Céng an Thanh phé Ha Noi, cam
doan da djch chinh xac ndi dung caa
vin ban nay trr tiéng ltalia sang
uéngViét

Ngay 12 thang 09 ndm 2016
{ Ngav Mudi Hai thang Chin ndm Hai
ngan mudei sau)
Ngudi dich

bing Khanh Thoai

Ngay 12 thang 09 nédm 2016
(Ngay Mudi Hai thang Chin nim Hai ngan mudi
sau)

Tai: PHONG TU PHAP QUAN HOANG MAL,

THANH PHO HA NQI
T iumrueieratmrrereriencrmenesissassnoncorssrsnnsssacosesssmensransenssenes
La Trudng phong/Phéd phang Tu phap

Chimng thyc:

Ong BANG KHANH THOAI 13 ngudi da ky
vao ban dich nay.
$6 chtmg thire (NO. ) vvevereeeees

Quyén sé (Volume): SCT/CKND







COMUN DE CIANACEI
PROVINZIA DE TRENT

OFIZIES DEMOGRAFICHES

COMUNE D) CANAZEI
PROVINCIA [¥ TRENTO

UFFICI DEMOGRAFICI

N.274
CERTIFICATO DI STATO LIBERO

Legge 24.‘12.1954, n. 1228 - DPR 30.05.1989, n. 223

i Sindaco
in base alle risultanze dell'Anagrafe della Popolazione Residente e visti gl ati d'ufficio
CERTIFICA CHE
\% D] M)
Nato a (TN) il \ Codice Fiscale ™~

Atto N.'' I P.1 S.AAnno ™7
Residente in . ’ .

E di stato libero

Si rilascia in carta resa legale
Dirittf di segretenia € 0,52

CANAZEI, 03 luglio 2017

/c',ﬁ"??f-.‘?\
4 -

_ o z ol 3B i
R ,_X’\%-@;;}{f
11 presente certificato non pud essere prodotto agli organi della pubblica amministrazione o ai

privati gestori di pubblici servizi - An.. 15 legge 183/2011
I} presente certificato ha validita di 6 mesi. U

D'Ordine del Sindaco Ve,








PAI SU' QUAN ITALIA — HA NOI
Mai s tru si: 3370100
Sd: 174-710

GIAY CHUNG NHAN TiNH TRANG HON NHAN
(Theo Nghi dinh Lap phép ngay 03/02/201 1, 56 71, Diéu 6 va 52)

Theo két qua cac xdc minh di duge thyc hign theo qui dinh dbi v&i loai van
ban nay va can cr hé so luy,

CHUNG NHAN RANG:;

ﬁng:

Ho va tén: DE BASTIANI FABIO

Ngay sinh: 21/12/1963

Noi sinh: . Thanh phé AARAU - Nuéc: Thyy Si

(Gidi tinh: “Nam .

M sb thué:

N&i cu tri; 24, Truong Cong Dinh ~ Phuimg 1 — Ma sb buu dién:

670000 - Tp. Pa Lt - Viét Nam

HIEN CON POC THAN

Ha Ngi, 10/05/2017 Ty vién Linh sy
ROSSELLA ALOIST
(da ky va dong dau)
Gifn‘y chimg nhin nay dugc cip theo Piéu 40 Nghj dinh ngay 28/12/2000 s
445 chi dé s dung & nudce ngoai.
BQ NGOAI GIAO NUGC CHXHCN VIET NAM
CHUNG NHAN/HQP PHAP HOA LANH SU

1. Quéc gia: Viét Nam

: Gily ¢, tai ligu nay
2.doBa: Rossella Aloisi
3. vdi chire danh: Léanh su
4. va con dau cia: Dai sir quein Cong hoa Italia rai Ha Ngi

Pugc chirng nhin/hgp phap hoa lanh sy
5.1ai: Ha Ngi 6. Ngay: 10/05/2017
7. Co quan cdp: Cuc Lanh sy
8. s0: 0086532 /CLS

Ky tén va dong dan

Trudng phong
Chirng nhgn Lanh sy/Hep phap héa Link sy
TRAN THANH VAN
(dd ky va dong dau)








AMBASCIATA DITALIA HANOI

Codice Sede: 3370100

Frasecicolo: i74-

CERTIFICATC DI STATO CIVILE
{decreto legislativo 03.02 2011, n. 71 artt. 6 & 52}

snfcrmiza' alle norme e agli accertamenti richiesti per il presente
e visri gli art] di ufficio, 2i attesta che

Toansme g YNome:
mnig £1y

=3

Stato:

Cittd:

E' DI STATO LIHBERO

L*ADDETTO CONSOLARE
{Timbro e filrma)

: ¢degll'arr. 40, D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, il prasente carcificato

-
lasrciaro solo per 1'estero







Téi, PANG KHANH THOAI,
Gidy chimg minh nhin din sb
034501000205, clp ngay
06/05/2015 tai Cong an Thanh phé
Ha N§i, cam doan da dich chinh
xdc néi dung cua vén ban nay tir
tiéng Italia sang tiéng Viét.

Ngay 12 thang 05 ndm 2017
(Ngay Muodi hai thang Nam n3m
Hai ngan mudi bay)

Ngudi dich

Pang Khanh Thoai

Ngay 12 thang 05 nam 2017
(Ngay Mudi hai thang Nim nim Hai ngan mudi
bay)
Tai: PHONG TU PHAP QUAN HOANG MAL,
THANH PHO HA NOI

La Trudng phong/Phé phong Tu phap

. Chimg thyc:

Ong PANG KHANH THOAI 13 nguéi da ky
vao ban djch nay trude mat ti.

86 chimg thue (NO.). e oo
Quyén 56 (Volume): SCT/CKND







AMBASCIATA D'ITALIA HANOI

NULLA OSTA PER CITTADING ITALIANO CHE CELEBRA MATRIMONIO
‘PRESSO L’AUTORITA’' LOCALE STRANIERA
L" Ambasciata d’'ltalia in Hanoi , accertato che:
il Sig.
cittadino
nato a
figlio di (paternita)
figlic di (matemita’)
residente in (residenza abituale):

stato civile ( nel caso di persona vedova o divorziata nel nulla osta deve essere
indicata la data di vedovanza o di divorzio)

non si trova nelle condizioni ostative al matrimonio previste dagli artt. dal’84
ali'8s de! Codice Civile jtaliano,

ATTESTA, sulla base della normativa vigente, che NULLA OSTA alia
celebrazione del matrimonlo.

Firma dell'addetto incaricato degli atti di stato civile

Timbro dellAmbasciata







| BAN DICH

DAI SU QUAN ITALIA - HA NQI

GIAY CHUNG NHAN
KHONG CO TRO NGAI PO VOI CONG DAN ITALIA
CO Y DINH KET HON TAI CHINH QUYEN SO TAI NUGC NGOAI

Dai sir quén Italia tai Ha N§i xdc minh thiy ring:

Ong ZACCARINI Mirko

Quéc tich: Italia
Ngay sinh: 02/10/1974
Noi sinh: Faenza (tinh Ravenna) —

Khai sinh s6 1216, Phin 1, Xé-ri A, Nim 1974

Ho vi tén cha: ZACCARINI Silvano
Ho vatén me: TRONCONI Rita

Nai cu (r Via Spada,11 - 48013 BRISIGHELLA (tinh Ravenna)

Tinh trang hén nhin (trudng hop ngudi duge xdc nhin goa vg/chong hodc di v hén
thi trong Gidy chimg nhéan phai ghi 16 ngay gda vg/chdng hofic ngay ly hén):

CON bpOC THAN, va khéng c6 tr& ngai ndo dbi v6i viéc két hon qui dinh tai cic Diéu
tir Biéu 84 dén Diéu 89 B6 ludt Dan su coa Iralia.

CHUNG NHAN

Trén co sé phap lufit hign hanh cia Iralia, khdng c6 tro ngai ndo ddi vei vide két dn cita
ngiwdi co 18n o trén,

Ha Noi, ngay 31/07/2014  TL.DAISU
Tuy vién Lanh sy
Luigina Provaroni
(da ky, dongdau)
Theo Piéu 40 Nghi dinh ngay 28/12/2000, sé 445, Gidy chimg nhdn nay dirge cdp chi dé sii
dung ¢ nmrée ngoaf

CHUNG THUC CUA PHONG TU PHAP QUAN Toi, Ding Khanh Thogi, CMND s

. HOANG.MM ’ THANH PHO H.A NOI P 012291590, do Céng an Ha N&i cip ngay
Chirng phan ong D_ang Khanh.'{'ho?!, CWD 50 10/10/1999, cam doan da dich chiah xic.
U12291390 do Cong an }?a .N(‘" cép ngdy phi hop voi ngi dnng van ban dinh kem ur
10/10/1999.da ky trude miit tdi tai Phong Tu phép tiéng Italia sang tidng Viet.
Quén Hong Mai — HaNgi. Ha N&i, ngdy 31 thang 07 nam 2014

S0 chimng thyc: ;Quyén: SCT/CK Nguai dich
Ngay thiang nam 2014
TM. PHONG TU PHAP

Bang Khanh Thoai
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CHng hoa Din chi Nbhin din Lio
Hoa binh Déan chit Déc 1ap Théng nhat Thinh vuong

Bbé Npoai giao :
Cuc Linh sy SBi eiire e /BNG.CLS2
Tha d¢ Viéngohin, ngay.. e
Giay xac¢ nhan
Cuc Lanh sy Bé Ngoai giac Lao dd xac nhAn hd so mang ténéng/ba ... .
ngdy SN Lo mang hé chi€y $6:.ecceroevenn.. noi thubmg i iai 18
............. SO nhAL . BANL e BUYERL e e, TR
, CHDCND Lao
Ho va tén bd: . N ...tu6i, nghé nghidp:.....coooovvviceenn e,
Ho va ten me: e tud;, nghé nghiép:......ooveeieienne
noi thudng tru 131 té 56 nha:....... Jban....L e, , huyén ............... , Tinh
CHDCND Lo,
Gify xdc nhin ndy cip d€ dang ky két hon v61 Ong/bA..oooooiviiiiiiiiine i, s1nh
NEAY....ccevvnennn. , quéc tich. ............... mang hd chién sS.. ... not thwong
tri tai th......... s6 nha:........ JAML e, HUYEM. oo Tinh
nuoe. ...

Vay, Cuc Linh sy, Bo Ngoai giao cdp gidy Xdc nhan ndy d€ 1am bang chiing.

Cuc trudng Cuc|Lanh sy

(chit ky va dong dau)
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Cong hoda Dan chi Nhan dén Lo
Hoa binh Dan chi £29¢ 1ap Thdng nhat Thinh vugng

Tioh....ociieeiiiiieeces
Huyén ........ooeicien e - T
Bdn ... Npay......oooo .
Gidy xac nhén tinh trang hon nhan
FrUOng BaR veeeeeeceeaennen CRUYEN oo VTR e
xdc nhan ong/bd ... , ngdy sinh: ...
qué quén/nei sinh...........ceeieey QUSC YEh o , thude din 10 .....oceiiie
nghé nghiep ........c.ceunvey, 0o thudmg i tai 16 ... ...l , ban..........
RUYEN. o i, Tinh oo lhOng tin lu'u l['én 50 hf)
khau s6 ...voieiaennnnnnn HEAY .t iieeanranrinnns L COQUAN CAD. cieeiiie i
Tén b8 v , VA 8D el e, nol thuong ra 1)
6......... ,ban e yhuyén ................. JTinh o
Tinh trang hon nhan hién tai: Poc thin..............Lydi............ chc‘ing chét................ .
Vay, chinh quyén ban di 1ap gidy xdc nhan ndy ¢€ 1am biog chu:ng va ¢6 higu luc theo
phép ludt CHDCND Lao.

(chif ky vt d6ng diu)
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TﬁNGLANHgUQmﬂuuﬁNBANcNGA
TAL'FPE. HO CHI MINI, VIET NAM

40, Ba Huyén Thunb Quan, Tp. H& Chi Mumh, Viét Nam
Tel, (8.8 30-30-3036, FFux. (84-8) 39-30-3937

S& Nudy 00 thitng 00 ndm QOG0

GIAY XAC NHAN

Vin bin ndy xdc nhin riing, phit hap vdi B Ludr gia dinh cda Lién buny Ny
thi cdc wudng hgp khdng duge phép kCt hon clia cong din Liégn bang Npa 1§ duu
trén nhifng cin ¢t nhif sau,

Khéng cho phép k&1 hdn gidia:

- ahitng ¢d nhin md mo wong 86 dd dang & rong Onb trang o hion uhian
khac da dude ding ky,

- nhitng ngwdi thiing ho hing trong gia dinh {ohitng agud) o e ke theo
nhinh rén vi dudi (cha mye va con edi, dng, ba vi chdu chiy, nhitng nges cony
huy&t thdng vd nhitng ngudi khong cling buyél thényg (e cong cha va tue) il e
fral va chj em gdi),

- npuds con nudi va ngudh chidn ngudi con nudi nily;

- nhitng ¢ nhiin mi Mot trong nhifng o nhiln dd dueh 16 dn cong shan L
khong ¢ miing lye hanh vi do v6i logn this Kinh.,

Téng Lanh sy qudn Lién bang Nga wi thinh phd HE Chi Minh-khong o
théng tin v€ bt ky nhitng diéu ndo niim trong nhimg trwdng hop duge ghi o wén
gdy cin rd viée K&t hon ddi v cong dan Lién bang Nga XXXXX YYYVYY. sh
ngay 00 thang 00 nam 1900 i USSR, ha chiéu sd XX XXXXXX do ‘I¥ing Linh sif

quin Lién bang Nga tai thinh phd HS Chi Minh cdp ngay 00 thang 00 nam 2004

LLANH SU — THAM TAN M. MIZONGVY A
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EMBASSY OF THE REPURLIC OF SOUTH AFRICA AN —_l
DAI SU QUAN CONG HOA NAM PHI S -’{:'/ AN
3/F Central Bulldiag, 37 Hal Ba Trung Strest, Hoan Klem Distns :, Hanoi e N

.

Honol, 18 October 2013

Raf! 6709075056085

{ | TO WHOM IT MAY CONCERN
| RYNO SHAWE
Nationality: South African

identity Number: 670907 5056 (i85

This is to certify that according to the records of the computerised population register, the
marital status of the above-named person is reflected as; DIVQRCED and is free 1o enter
into marriage in any country.

( This document is valid for 06 months ondy,

S
R fx) = - o . h\. v :
Tel (+84 4) 936 2000 Fax: (+84 4) $38 1991 Visa info.rmagc}w Ling: 484 3) 936 128N 1.0 0 Boy 107 ramns
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A
Cett. No.

CERTIFICATE

Full Name :
Date of Birth :
Domicile :
Passport Number :

On the basis of a certified copy of the above-named person's family register issued by the
Mayor of........City, oo uPrefeeture, ol vy 200.... , this is to certify that he (or she) is

unmarried and satisfies the requisites for marriage under the relevant laws of Japan.

(Place) (Date)

-

(Fee :







A 2
Ceit. No.

CERTIFICATE

Full Natne :

Date of Birth :

Domicile :

Place of birth :

Father :

Motler :

Relationship to the parents :

This is te certify, on the basis of a certified copy of the above-named persan's family
register issued by the Mayor of ......... Cily, ......... Prefeclure, on ... ... , 20......, that he (or she}
is unmarried, satisfies the requisites for marriage and has no impediment e marriage to
(BB e, (HEB) male(or femate), (EEH A)DOB ... e, 9., {BH) .

national (or citizen), under the relevant taws of Japan,

{(Place) {Date)

(Fee : )







————————— — e - ——

(Monofficiat traoslation)

Sublanate of CGman {Form n" &)
Ministry of Justice
Department of Notary Public

Apptication form for declaration of non- marriage status

L, the undersigned: ... v al o e nationabily, 1D .
Card/passpurt 1 1 . declare that 1 am unmarried since: {dilete the hwo

rensons which do not conform to the ¢ase)

I. 1have nat got married before. |

20 L had gotmarried to ... e L hisfher patfonaliy: ol ol )
1D Card/Passport 0% ..o ieennn , Hdivoreed her/he divorced me I
on: [/ f H.. corresponding w: -/ / . i
divarce document n® ..., Cissued by o Lone ) H. |
cortesponding to: / . :
I have not got married atter | divorged her/she divorced me. !

3. | had povmarricd oL e hisfher nationality: ... e .
12 Cardfnssport ™ oo . and sheMe died on: ! / I.,

ceorresponling i 7/ . Lhaove not got married afier her/his duath,

As Tam in need of an ollicii! document 1o evidence iy status, 1 apply for a certificate. :

) GIgnaltire! ...oooveis o ;
Name and sigrature of puardian (For womand oo . i
The Witnesses Testimony |
‘ - i
Wea, the undersigned. westly tha the stalcments above are correct.
- First witiress: ..o D Card/ Passport 0% e Signaeture... .o :
2-Second Witness: ..o HY Card! Passport ™ oL Signature. ...
The Sheikly/Dignitary Testimony
1. the undersigned, ..o lestify that | have ascermained that che statemenis above ot
corrzel, and the witnesses signed in my presence one S/ H.. correspanding to: ‘
Signature: ... |
Authentication by Wali |
The Director vi Notary Publicin ......... e e

After compliments,
[, hereby, uuthenticate the witness ol Sheikh/Dignitary 1o the conteaty of the Jorm.

Nene and Signabie ol Wolls o0 U |
Stamp
i

Date: /¢ [l corvesponding tor / /
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RERURNCADE EANANA

RUQUICIZL TIMEME-
oy P FECAED Ml
CERTIFICADO DE SOLTERLA (Fir 4 2

DIRECCION REGIONAL DEL REGISTRO CIVIL DE PANAIMA
CERTIFYICA

(lun revisados minuciosanientie oo Mros indices de matnmoria de odas las
pravincias por &t oficial del Registro Civil, se ha detenmninado qus NO
CONSTANsoripcion de matrimonio referenle a:

apedido en Panamid el din 12 de julio de dos mil diecisicie
REVISADO POR: R 8 i o -
3 1 VIGENCIA DEL CRIVPIFICADC HASTA L S s ,

OCTIO (8 DI ENERD DI DOS ML LHECIC G

| (2018) *++ o _
ﬂ_».n_mﬂi*.a:,_at_ R TIRE B LT P TR TR TS T
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CERTIFICATE OF LEGAT CAPACITY TO CONTRACT
KIARRIAGE

This iz to ceridfv that
age, Filipino, wit

vath that bs is 37 vears of 2gz. By vittus
being no information thet said Mr, asses any disgualificatior
; ; g —

_ an
contract marriage as set by the law of the Tepnblic of the Phili
CONTRACT MARRIAGE,

his Certificats is only 2igd f
etnam for ene hundred twenty (1:0
icemed canceled 2t the expiration of sal
mzade use of the aforesaid certificate,

Issued this 17 day of February 2011 &t the Bmbassy o thes Bepublic of the
Philippines, Hanoi, Socislist Republic of Vistnam.
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Servies No.: o1
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O.R No.: f13866=2
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Rumany _
PRIMARIA MUNICIPIULUI GALAT) B \
Str. Domneasca i 38

800008 Gatati, Romania
Tel ; +40 236 307 700 ; Fax ;. +40 236 461 460 C:EE:]-
Email : main@primaria.galati.ca Sl CO00SE

Web: www. primaria.galati.ro

N LTTE7/ 1 RS fa Aoy .

Operator de date cu caracter personal 1353

CATRE,

SAVIOVSCH ! GREQRGE -
,..42...40..... ........ o s TIS

registrele de stare civild ale localiydtii Galafi, a fost inregistrata ere

numitului (e,)’qﬁcuféo\/feﬁ nel ‘é la actul nr)50%7. 41 ’? 06.74% .
La data eliberarii prezentului cﬁg mefl, pe rM’gr‘uea actului de nagtere,

nu figureazd inscris® menfiunea vreunei cdsdtorii.

AMBASATA ROMANIEIL
Legalizeezd siziliv] i semnitura

.......... MAE ROMPHIF- * |

------------------------

IHanol 12, 19 (2 . 201

e, Gt

ooooooooooo L L

_ Punct de lucru: Str Tralan nr.83, bloc A4, parier
800016 Galali, Romania
. « + . Seiviciul Public Comunitar Local de Evident a Persoanei
A e Serviciul Stare Civild
Tel; +40 236 307 746
Fmail -etarsrivilaliMporimaria.aalati.ro







hmam'

- Traducere din limba romdna -
The arthentication of the following document har been requested:

SINGLE STATUS STATEMENT

1, the undersigned CALUGARU VALENTIN, Romeanian citizen, born on
24.07.1984 in Romim'a,b Bucharest city, Sector 4, with Personal Identification Number
1840724440061, living in Roménia, Bucharest cily, Str. Uioara, no. 2, block 58, gate 2,
level 7, apt. 109, identified with Romanian identity card RX no. 750319, issued by SPC.
Bucuregti S4 compart. no.3, valid from 20.07.2015 until 24.07.2025 and passport ROU
053147363 valid from 23.07.2015 until 23.07.2020, after having been informed on the
consequences of a false statement, in accordance with art. 326 of the Romanian Criminal
Code, ! do, on my own responsibility, solemnly and sincerely declare that I am eligible to

marry, according to the Romanian law.

I AM NOT MARRIED AND [ WAS NOT MARRIED BEFORE

] give this statement which carries the Icgal value of a Single status stalement
according to the Romanian law for the purpose of my marriage by the Malaysian
authorities with Ms, 001 CHZE YUE, Malaysian citizen, identified with ID 880201-35-
5464, living in 92, Persiaran Midlands, Pulau Pinang, Georgetown, code 10250, issued by

Malaysia,

Done today, 06.02.2017, at the Embassy of Romania in Kuala Lumpur, in cne
original which remainsin the archive of the diplomatic mission and 2 (two) duplicates,
one duplicale beeing handed to the declarant,

! agree with the processing of. the submisted data in accordance with the Romanian Law na. 677/2001.

Signature,

Ss. CALUGARU VALENTIN

Urmeazd legalizarea pe verso/Legalized on the back page
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g I Legistey of -"\l:n}"’
I . T Canuny Kise
Singnpore 1TWERAY

Mainline @ €335 7 ia
Fax BT TR T L\

FEGFTFRY ioF bt LERLAGES W T sy 'I.‘
,

SNGALRE ‘:", .

Search RefNo : S097030
10 April 2017

SINGAPORE

Dear SirY Madam
SEARCH FOR MARIMAGE RECORD ON SINGAPORE CIVIL MARTIAGE REGISTER

You have applied 1o search for marriage record(s) on the Civil Marriage Register based on
the following information:
Date of Search: 08 Apnl 2017
Search Criteria:  Full Mame: .
Date of Birth: '
The result of the search for marrtage record(s) is as stated below':
Search Result: There is no record of marviage found.

| 383

Yeurs faithfully

MR ANG TOON MOH
for REGISTRAR OF MARRIAGES
REGISTRY OF MARRIAGES
SINGAPORE

' Explanatory notes;

a) This letter s nota confirmetion or certification of the marita) stotus of a peraon. 1t is ot 'intended for the purpese of
determining the legal capacity of a person to marry in Singapore or glsewhere.

b) The seurch wilt cover records of civil marriages that are registered in Singapere from 15 September 1961 enwards,

&) Marriages conducted 14 days prier tn the date of this search may not have heen updated in the regisier.

d) Tha register contains only data recorded st the point the martiage is registered, The data is pot updated to reflect iny
changes in the party™s details or maritad status. Thus, if a party changes his or her naine by deed poll, or acquirss new
identity numbers, or his/her martiage is dissolved, ot he/she is widowed etz thiz will not be reflected in the seanck
results on the register.

¢) Whiers resuls shows ‘No record s found'

* This means that there is no record of marriage matching the informaricn eatered sy the scarch vriterss,
« Tt does not necessarily mean that the person is uarmnarried. Mefshe may aircedy be validly married wuder the faw of
unother country.

t) Bhere result shows ‘Record is found!

» It does not necessarily mean that a persan is siilll mamiel, He/she mny e divorcedwidowed or kave had his/ier

marriage annulied.
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%apm -2

Regisry of Marciige-
7 Canaing Rige
Silapapore 1T9HG
hefwiptioe :
Fax :

LEAWEIRY OF HARMIAGES LR ALY |'JIJ|.'='I.|'- e
MNTL RN

Search _Ref Mo : S097258
26 Apnl 2017

SINGAPORE

[dear Sir/ Madam

SEARCH FOR MARRIAGE RECORD ON SINGAPORE C1VIL MARRIAGE REGISTER

You have applied to search for mamriage record(s) on the Civil Marciage Register based on
the following information:

Date of Search: 25 April 2017
Search Criteria:  Identity Number;

2 The result of the search for marriage record(s) is as stated below :

JVN:lmB Identlty number | Date of marriage

Yours faithfully
MDM M

-

for REGISTRAR OF MARRIAGES
REGISTRY OF MARBRIAGES
SINGAPORE

Explavatory untes:

#) This fetrer is nat a confirmation or certification of the rmarita} siakus of & person. It is not intended for the purpose of
determining the Tegal capacity of a person to many in Singapaore or elsewhere.

b) The svarch will cover recards of civil marriages that are registered in Singspore from 15 September 1961 onwurds.

c) Miariages conducted 14 days priar ta the date of this scarch may not lave been updated in the register.

d} The register containg orly data recorded at the point the marriegs is registersd. The dats i3 pet updated to retleet any
changes in the party’s details or inarital status. Thus, if a party changes his or her name by deed poll, or acquires new
identity numbsrs, or hisher merriage is disaalved, or hefshe is widawed ete., this will notbe reflected in the search
reaults on the repghster,

&) Where resule shows No record is fourmd!

« This means thal there is no recand of mamage matching the inforniation eatered us the search criteria. _
« It does not necessarily mean that the persa is unmarried. He/she may already be validly marsiad under the law o!
another counery.

fy Where result shows ‘Record is found’
= Tt doss not necessarily mean that a person is sull iarried. Hedshe wuy be divorcediwidowed or havs had hishes

trarriage annulled.







CESKA REFUBLIKA
CZECH REPUBLIC
TSCHECHISCHE REPUBLIK
YEMCKAA PECITYEAHKA

Cj.: dne

VYSVEDCENI o medvni zpisnbilosti k uzavient mundelsti
CERTIFICATE of ne irnpediment 1o niarmsge
Ehefihipkeitszeugnis

COHARETEABCTBO o 1j@sicnocoisocty scTyns, 8 Hpox

okies (Diswrict, Kieis, Ianon)

m\éd_éujc. Fe obfan(ka) Caské republiky (bezdomnves), (hereby certifies thas citizen of the Czech Republic {stateless persond,
besdtipt hiconi, duss der uehochischie Sltsungohbrige (Heimstluse), comeancreyer, (v rpamgannn Hewckni pemiy-
Gamss (e i3 NOCTORIIONG MECTE AHITENLCVPA)

Jnvéno o pHpnen
Name and sumame
Momame und Nmme
[EAE R TR

slié Siabu

T LY

bam nt

geh. am in

ACHL., MEdm, foa REETD Pk Ny

rodinng srus (avobodny svobodnd, rozvedent: wned:n.’i vioves-vidova, zaniklé parmerstvi), marita) strus bmgle divorced.

widdowed, Lesmingled marmership), Familienstand (ledig, geschieden, WirwesWitwe, erioschene hmh:m, cemelnos

;;;nml.enm: {x0N0CTON - He3amMyNHAN, paTeel M-paee; B B3, RADTREPCTRO, C reUtenLMALY
tees

residling ag

woknhafl in

liocroamioe XuTenbeTas

ke podle Zeskiho prviiho Hidu zpdsobil y(4) weavitit mandelsni {is competent under Czech law to marry, nach dem tschechischen
Recht zur Fheschliessuny befahigt ist], saice T » CO0 e TE € SEIUCKIM J0KOHMHETENLETIOMN DA WCTYNHTR B SPGFk.

Vysvddeni se vystovuje kb uzavieni mandelstvi s (The cenilicate is issued fur the purpose of murmisge 1o, Bicses Ehelzhig-
keirszeugnis wind musgestelil 2ur Eheschlicssung mit, CBageTenacTeg suiisna gan scryihickins # Spak €)

Imiéno a phjmend (Mame sod suame, Vomamic und Neme, v, omin)

Darumi narozeni {Date of binh, Gebuntsdatum, flenn. ssecsiis. FON pORKLCHNA)
v (oL, an, mecia)

by dbidld {Residing a1, wobnhafl in, Tlocromince wilieautren)

Visvddieni o priwmi gpiisobitosni k vzavbeal manzelsrd mid plamost sest mésled.

The cenilicae of an impedinent i mamage is valid for six months.

Nus Fheluhigheitsecugnis sl secha Munate giilog.

Chlerennerss o (R ABOSTOCOOHOCTH ROTYINTL b OPAK ASHPTHIMENHO § TEYLHIE WECTH MeTHIIEE.

Matrikal {Mainkenfihrer, Registrar, Pasoadns 3arug)
Cislo radeovatelndha tiskopisu: W ODOU0L '

EANELL i U

et sed







‘Ta% tan Nha

:

Embajada de Espafia

Hanoi {Vietnam)

Serie A No,

FE DE VIDA Y ESTADO

Registro Civil Consular de HANOI

fe de vida y solteria/divorcado/viudez

El/ta encargado/a de este Registro Civil, que suscribe
CERTIFICA : Que en virtud de lo acordado en esta fecha en
expediente tramitado <on arreglo ol articulo 364 del
Reglamento del Registro Civil, se deciara, con valor de

simple presuncidn, que

nacido el de -- -——=de -
con domicilio en -~-------———--—
vive en el dfa de |a fecha y su estado civll es -—----—-----

Encargado/a, -~-—---+u-o-s-ee
Se expide 2 efectos de que procedan

IR LU ) I ——— )

El Encargado de la Seccidn Consular







Dai str quin Tay Ban Nha
Ha NI (Vidt Nam)

Xé-ri A 55:

GIAY CHUNG NHAN CON SONG VA TINH TRANG HON NHAN

Phong H§ tich Lanh sy Ha Ni

Gidy ching nhin con séng va tinh trang déc than/da ly hén/gda vg holdic

Ngutd Phu trach Phong Hé tich nay ky tén dudl day

CHUNG NHAN; Thé theo quyét dinh ra ngay hdm nay d6i vél hd so thu ly dya trén cd
sd Didu 364 cla Didu 18 Hé tich, xin tuydn b6, vdi tinh chat gia dinh don thudn, rang

ONg/Ba ~---rremenens . :

quéc tich Tdy Ban Nha,

la con cdag -—--------- VA meamemvmcennnen

nRQuyén quan --------—=rr-oao

sinfy ngay «---- thang ~-==-r===-- P 1 R —
CU LI tal ~==emmmemeemaea

tSt thi di€m ngdy hém nay vBn cén séng va tinh trang hdn nhin cia Ong/Ba - 13

Ngudi Phy trach, -------------=--
Gidy nay dudc c&p dé cd cac hiéu lyc lidn quan.

Lam tai Ha Nbi, ngay ----------

Ngudi Phy trach Lanh sy







183

Embajada de Espafia

Hanoi {Vietnam)

DECLARACION JURADA

Declara bajo juramento y ante la presencia de D./D?, ---—--—--—--- . Encargado/a de la

Secclén Consular de la Embajada de Espaiia en Hanoi, que después de |a disolucion de

su anterlor matrimonio el ------- hasta la fecha, no ha vuelto a contraer nupcias y que

su estado civll es de DIVORCIADO.

En Hanoi, a8 ----=--------

Ante mi,

Encargada de la Seccidn Consular

Embajada de Espafia en Hanoi (Vietnam)







Bai sif quan Ty Ban Nha

Ha NOi (Viét Nam)

TUYEN THE
Tor ky tén dudi day, -------- , @3 thanh nién, mang quéc tich Ty Ban Nha, cu tri tai
---------- va mang hd chiéu s§ ----------- .
Xin tuyén thé trudc mit Ong/Ba -----------, Phy trdch Lanh sy cia Dai s quan Tay

Ban Nha tai Ha N&i, réng k& td khi két thuc cudc hdn nhén trudc dé cla t&l vio ngay
----- cho tdi gids, tdi chua timg két hén dal va tinh trang hén nhén hién tal cda tai 13 DA

LY HON,

Lam tal HA NI, ngdy ------------

Trude mat toi,

Phu trach L3nh sy

Pai sir quan Tay Ban Nha tai Ha N§i (Viét Nam)
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TURKIYE GUMHURIYET] NOFUS IDARESI FORMUOI. A
1 Etat 2 Senvice e l'état civil te .
Staat Stangesamtsbehorde  Turkish Consulate Generaf in Reterrtam
[ DOGUM KAYIT ORNES]
i Extrail de I'acle de naissance NG 2017131
Auszug aus dem Geburtseintrag
DOGUM TARIHI VE YERI Jo Mo An
4 Date et lizu de naissance iy} 01 1955 KARAMAN
Tag und o der geburt ]
SQOYADI
5 Mom KABDAN
Name
ADI
il Prénoms RAFET
vornamen
KiMmLIK NO
13 Numérg d'identification 50431801044
Personenkennzeichen
CINSIYET] BABA ANA
7 Sexe M 2l Para g Marg
Gaschecht Vater Mutter L
SOYADI
5 MNam KARDAN KABDAN
Name i
ADI
G Prénoms KAZIM MERYEM
Vornaman —
NUFUSTA KAYITLI OLDUGU YER® KARAMAN
1z .leu et numero du registre de famille KARAMAN MERKEZ Benfrersa ven merianbstr chen
Grt und Nummer das Famili 121 256101
enregisteis : e
ISLEME AlT DIGER BILGILER Gezien voor legaiisalie van de handiekening
10! autres enonciations de 'acte UNMARRIED The undersigned legalses the sramirr.n'rr
Andere Angaben aus dem Eintrag o f
11 [ VERILIG TARIHI Jo Mo Anvavel” M Karagez
Date de daivrance g 06 2047 TR Ry
Tag def Ausstellung Oe nipistar van Buitenlandse Eal‘éﬂ' VOO! deie,
imza MUHUR Farthe minister o Fore.gn Affans, :
Signature ; !
Unterschift w_%
Lt AN ‘
P sl 30 juU2017 - S.H. Baidjoe

S‘rr\ﬂBOLES!ZE!II:HEN.’SYI’UIBDLS:‘SYI\.‘II3C:'LC.1.‘3.’E‘{MBO.HMHAJSI_!'.H!3!.'?3Ll.fs;-Yr.iIE!l:)l.Ei'si.’s‘r‘MBOLDSW”&N&RETLEF't.":iIMB()L‘ir
-dodoudTagiDaytDiafHu. _igiorno/DagiraiGin/Dan

-Ma: MoisiMonatMonth/Mes!... IMesa/Maand/Mes/dy/Mesen

-Ar: AnnéedahdYearfAnof.. AnnoilaarAnofY iiGodina

- MasculinfMannichMasculine/Mascuiing/.... . AdaschileMannefifiMesculine/Erkek/, ..

-F Féminn/Welblich/Faminire/Fermeninod,., /FemminiteVrouwelijk/Ferrininofladin/Ze. . ..

-Mar: Mariage/Ehaschlisbung/Marriage/Marrimanin/ .. AdainmaniaftHuwelij/Casamenta/Evienmatl. ... braks

S« Baparalicn de corps/Trennung vo Tisch und Bett/Legal separation/..... de GUBTPOGIK...... e S BRATZIANG
purconale/Scheiding van lafcl on bed (Scpa..... de ... AAynhld L ranlove
-Oiv: Divorce/Schesdung/Divarce/Divorciol. ... Divorzio/Echisclheiding/Diorcio/BopanmarRazvod

A f’&r‘.nuIaIlDr-Jerchligs.erklarl‘.rﬂgfﬂ\l'mulmenl!."\m.lF:z:cif:')n:l',"\xup...a‘aﬂxnnr.man'lenim"!\iic:lig\.rer!\'iariﬂgar LlptalFrontistanye

-0 DécesTaciDeathiDeluncions. ... Morte/Overkjdenbito/ M GrmiS mn

-Crme Dacas du marifTod des Ehemmanna/Dealh of (he husbang/siun:lon gel mangos . Morte del mudfiln/Overiiden van de
man/Gbila do marido/Kocanin slimSmd muza

‘Dt Déces de la femme/Toad der Ehefrau/Deslh of Ihe w.fe/Defuncadn ac la muerd. .. Maorle defia raglig/Cverijden van de
vrauwiObila da mulher/Kannin slumiySrart zene.,







CONG HOA THO NHI LV

CUC PIEYU TRA DAN SO

MAU A

2 Vim phang ddng ky bid (jch

Tong [ak < quan o NRT KRS @i Roteerdam

TRICH LUC GIAY KHAY SINH

86:201731

4 | NGAY VA NO! SINH Ngiy Ti‘ii&;{gr”}\z:ﬁn— = " KARAMAN
oo Jaess) o

5 | TEN HO KABDAN |

6 | TEN RIENG ) TUURAFET -

13 [SO PINH DANG CE0431R01844 I
(7 [GIOITING~ Nam | R CHA 7T T a A

5 [TENHO | T KABDAN OKARDAN

6 | TENRIENG L KAZIM ] MERYEM
112 [NOIVASODANGKY | KARAMAN | T
. _| SO GIA BINH o 12/25/31 o
10 | CACTHONG TIN LIEN  CHUA KET HON
. | QUAN KHAC _ e — L
| 11 { NGAY CAP Ngay | Thing | Nim ' Nauroi ky bén dudi hop phiap hoa chir hy
S 08 |66 2017 M. Karagiz
! Chir ky (<14 ky va dong (I:‘m) f Thay mdl Bo tiraong bo ngoat giec
- ’ i TANN S

! Ngay 3 thiaag 6 ndam 2017

- Jo:r Ngay
- Ma: Thang
- An: Nam
- M: Nam gidi
- I7 Niy gidi
- Mar: Kéhon
- Se khodng eich
- 13iv: 1y hdn
- Aty hd
D: Qua doi :
- D cai chél etn nguedi chong
- DI: Cai chét eta nguoi vy

KY MU

S5.H. Baifjoe
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10 (b Lon )

( Pt
Giiy tuyén th§ dgc than

Noi sir dyng: Viét Nam
Ho va tén ngudi tuyén thé:
Ngéy sinh:
So CMT:
Dia chi:

Nay trinh trong tuyén thé ahu sau:
Theo dit ligu ghi chép trénhs khiu, 18 [] chira két han

[C] dalihén

[] vo/chdng di mét
Hién 18 ddc than, theo ludt cb thé ty do két hén

Nay dinh kém cdc gidy 10 chimg minh

[J Trich luc hd khau

{7] Bién ban théa thufn i hén hodic phén quyét li hén
[(J Gidy chimg tir clia vo/chéng

[ Gidy khai sinh hogic dan xin dang ki khaj sinh

[] Nhitng gidy 1& khic

Nhimg néi dung trén hoantoan ding syt thit, néu khong ding sur thét, 16i Xin
chiu trach nhiém trude phip luat

Ngudi tuyén thé (ki tén):
Ngay thang nidm

Sé:

Ngay thang:

Chi¥ ki hofic con ddu cia vin ban nay, duoc
phong cong chimg thudc tda én dia phuong
thanh phé/huyén...._... Dii Loan chimg thyc

Cong chimg vién:
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PRRB LS ER
REPUBLIC OF CHINA(TAIVAN)
DOCUMENT LEGALIZATION

PERE LB DOCUMENT AUTHENTICATION

1B /b the R (M)

Country: Republic of Ching ( Taiwan)

BEANTH :
This public document :

2BEA

has been signed by
3G A RS HSARA

aeting in the capacity of Notary public
A.REDA 7B M

bears (he seallstamp of istrict Court

k389
Cortified

S

at
=L

the
It s

hy Hinisity of fomipe Afiairs '
0.3 ' '

Wby
0.3F 8 0.8

Seal/stomp: Signature:

Divector, Sonthwestern Taiwan Branch Chfiee BOUTA
tag "The: Minster of Pareimm Aifains
1 LHTRE -

rernarks:

AXHANMETIRHYRAZ (-0 ) EX RIS TERSZ
Tl document authentication ouly certifies the avthenticity of Lhe signalure, seal or stamo
and the capacity of the pesson whe has sigued the altached document. 1L dons aot valiclats itw
contents of the docurent for whelt it was issued.

AT RV % LR R o) T oG - .

o vexily the issuance of this aultentication, please peruse the following websile -
httpsf.’docauth.boca.gnv.lw!BOCAWeha’indexdjsp








Gl vERA o Em
Y}  REPUBLIC OF CHINA(TALVAN)
& © DOCUMENT LEGALIZATION

Ho.

RS eitei v ER
W LA E S DI FRLER N B R

T H DY PERE 5 H A
TEC0,  YIETHAM
This is to certify Lhat the Signaiure of

SOUTISRN TAIWAN OFFICE, HINISTRY OF FOREIGN AFFA(%S, REPURLIC
OF CHiNA is authentic

Bate of lesu=

Iy avihorization

-

/
DIRECTSR OF DIVISION

M FRURFAY XA L RS L

R #u, AESBVRIFERGA, {E T3 3

e ol E R MR K 4448 R

Ghi chi: chi chiing thye chir ki, khéng chimg thue ndi dung

Theo tuyén thé cia Ung/Ba (ho va tén ngudi tuyén thé doc than},
Giay chung nhin djc than nay duge sir dung de lam thu tuc ket
hén véi Ong/Ba (tén cong dn Viét Nam) (s6 CMT, ngay sinh) tai

Viét Nam
i B EE
)








G EELRXILHRTFR

VAN PHONG KINH TE VA VAN HOA DATBAC
TAI VIET NAM

Scf: P TT

Héa Néi, ngay thang ndm 2018
Kinh giri; Cac ¢o quan hiru quan Vit Nam

Can cir theo gify xdc nhén tinh treng hén nhin cia phong hd tich Dai
Loan edp cho 6ng ........ , Vn phong Kinh té va Vin héa Dai Béc tai Viét Nam xic

Ong ............ ; sinh npay: ...... . mang hd chiéu Dai Loan so:
XXKXXXXXX. Tinh trgng hon nhén: hi¢n djc than. Theo ludt, duong sy duge két

hdn,

Gidy chimg nhén nay dwge cip theo yéu ciu cia ban thin duong sy dé
tién hanh thd tue diing ky két hon vai ba ....... (CMND: .......; Sinh ngay:.......} tai
Viét Nam.

Vin phong Kinh té va Viin hoa Dai Bic
tai Viét Nam
Trudng phéng lanh sy

--------------------------------
















